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¢ Section 2 (1) states that “hire-purchase agreement” includes a letting of goods with an option to purchase and an agreement for the purchase of

goods by instalments (whether the agreement describes the instalments as rent or hire or otherwise), but does not include any agreement—

(a) whereby the property in the goods comprised therein passes at the time of the agreement or upon or at any time before delivery of the goods.
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There are two other categories of financial businesses which are regulated by the FSA, but do not require banking licences:

“Approved businesses” requiring approval from or registration with BNM include the operation of payment systems, the issuance of designated
payment instruments, money broking business and financial advisory business.

Factoring, leasing, hire-purchase, and financial intermediation (including, among others, the acceptance of deposits and the giving of advances, loans
or other facilities) businesses require neither approval nor registration with BNM, but are subject to the regulatory oversight of BNM under the FSA.

s

Section 16. (1) Subject to this section, an owner shall not exercise any power of taking possession of goods comprised in a hire-purchase agreement
arising out of any breach of the agreement relating to the payment of instalments unless the payment of instalments amounts to not more than
seventy-five percent of the total cash price of the goods comprised in the hire-purchase agreement and there had been two successive defaults of
payment by the hirer and he has served on the hirer a notice, in writing, in the form set out in the Fourth Schedule and the period fixed by the

notice has expired, which shall not be less than twenty-one days after the service of the notice.
Section 16 (1A) Notwithstanding subsection (1), if the payment of instalments made amounts to more than seventy-five percent of the total cash
price of the goods comprised in a hire-purchase agreement and there had been two successive defaults of payment by the hirer, an owner shall not
exercise any power of taking possession of the goods comprised in the hire-purchase agreement arising out of any breach of the agreement relating
to the payment of instalments unless he has obtained an order of the court to that effect.
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“°in accordance with article 60L of the Regulated Activities Order, an agreement:

(a) which is not a conditional sale agreement;

(b) under which goods are bailed or, in Scotland, hired to a person (“P”) in return for periodical payments by P; and
(c) the property in the goods will pass to P if the terms of the agreement are complied with and one or more of the following occurs:

(i) the exercise by P of an option to purchase the goods;

(i)) the doing by any party to the agreement of any other act specified in the agreement; or

(iii) the happening of any event specified in the agreement

°° “consumer hire agreement” in accordance with article 60N of the Regulated Activities Order, an agreement between a person (“the owner”)
and an individual (“the hirer”) for the bailment or, in Scotland, the hiring of goods to the hirer which:

() is not a hire-purchase agreement; and
(b) is capable of subsisting for more than three months.
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" Quter Space Treaty (1967)

Article 1 The exploration and use of outer space, including the moon and other celestial bodies, shall be carried out for the benefit and in

the interests of all countries, irrespective of their degree of economic or scientific development, and shall be the province of all mankind.

Outer space, including the moon and other celestial bodies, shall be free for exploration and use by all States without discrimination of

any kind, on a basis of equality and in accordance with international law, and there shall be free access to all areas of celestial bodies.

There shall be freedom of scientific investigation in outer space, including the moon and other celestial bodies, and States shall facilitate

and encourage international co-operation in such investigation.
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Tutagtldfimsaadisnsenidu & Usziam léud o. safiendeans (Communication Satellite) b. Aafiend119m3nens (Earth Observation Satellite) a.
anifisauansiiumis (Navigation Satellite) «. amiiiengniiesaven (Meteorological Satellite) & anifisuiiianisvaasamsinermans (Scientific and Research
Satellite)

¢ Quter Space Treaty (1967)

Article 6 States Parties to the Treaty shall bear international responsibility for national activities in outer space, including the moon and
other celestial bodies, whether such activities are carried on by governmental agencies or by non-governmental entities, and for assuring that national
activities are carried out in conformity with the provisions set forth in the present Treaty. The activities of non-governmental entities in outer space,
including the moon and other celestial bodies, shall require authorization and continuing supervision by the appropriate State Party to the Treaty. When
activities are carried on in outer space, including the moon and other celestial bodies, by an international organization, responsibility for compliance
with this Treaty shall be borne both by the international organization and by the States Parties to the Treaty participating in such organization.

° Quter Space Treaty (1967)

Article 7 Each State Party to the Treaty that launches or procures the launching of an object into outer space, including the moon and
other celestial bodies, and each State Party from whose territory or facility an object is launched, is internationally liable for damage to another State
Party to the Treaty or to its natural or juridical persons by such object or its component parts on the Earth, in air or in outer space, including the moon
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Article 1 (a) The term “damage” means loss of life, personal injury or other impairment of health; or loss of or damage to property of States

or of persons, natural or juridical, or property of international intergovernmental organizations.

“ Liability Convention (1972)
Article 1 (c) The term “launching State” means:

(i) A State which launches or procures the launching of a space object;

(i) A State from whose territory or facility a space object is launched

“ Liability Convention (1972)

Article 2 A launching State shall be absolutely liable to pay compensation for damage caused by its space object on the surface of the

earth or to aircraft in flight.
°° Liability Convention (1972)

Article 3 In the event of damage being caused elsewhere than on the surface of the earth to a space object of one launching State or to

persons or property on board such a space object by a space object of another launching State, the latter shall be liable only if the damage is due to

its fault or the fault of persons for whom it is responsible.
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“* Liability Convention (1972)
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Article 4 (1) In the event of damage being caused elsewhere than on the surface of the earth to a space object of one launching State or

to persons or property on board such a space object by a space object of another launching State, and of damage thereby being caused to a third

State or to its natural or juridical persons, the first two States shall be jointly and severally liable to the third State, to the extent indicated by the

following:

(a) If the damage has been caused to the third State on the surface of the earth or to aircraft in flight, their liability to the third State shall be

absolute;

(b) If the damage has been caused to a space object of the third State or to persons or property on board that space object elsewhere
than on the surface of the earth, their liability to the third State shall be based on the fault of either of the first two States or on the fault

of persons for whom either is responsible.

(2) In all cases of joint and several liability referred to in paragraph 1 of this article, the burden of compensation for the damage shall be

apportioned between the first two States in accordance with the extent to which they were at fault; if the extent of the fault of each of
these States cannot be established, the burden of compensation shall be apportioned equally between them. Such apportionment shall
be without prejudice to the right of the third State to seek the entire compensation due under this Convention from any or all of the
launching States which are jointly and severally liable.
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°* Liability Convention (1972)
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Article 7 The provisions of this Convention shall not apply to damage caused by a space object of a launching State to:

(a) Nationals of that launching State;

(b) Foreign nationals during such time as they are participating in the operation of that space object from the time of its launching or at any

stage thereafter until its descent, or during such time as they are in the immediate vicinity of a planned launching or recovery area as the result of an

invitation by that launching State.
° Liability Convention (1972)

Article 6 (1) Subject to the provisions of paragraph 2 of this article, exoneration from absolute liability shall be granted to the extent that

a launching State establishes that the damage has resulted either wholly or partially from gross negligence or from an act or omission done with intent

to cause damage on the part of a claimant State or of natural or juridical persons it represents.

% Liability Convention (1972)

Article 6(2) No exoneration whatever shall be granted in cases where the damage has resulted from activities conducted by a launching

State which are not in conformity with international law including, in particular, the Charter of the United Nations and the Treaty on Principles

Governing the Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, including the Moon and Other Celestial Bodies.

¢ Outer Space Treaty (1967) Article 1 819U&7 .
°° Quter Space Treaty (1967)

Article 2 Outer space, including the moon and other celestial bodies, is not subject to national appropriation by claim of sovereignty, by

means of use or occupation, or by any other means
°? Outer Space Treaty (1967)

Article 4 States Parties to the Treaty undertake not to place in orbit around the earth any objects carrying nuclear weapons or any other

kinds of weapons of mass destruction, install such weapons on celestial bodies, or station such weapons in outer space in any other manner.

The moon and other celestial bodies shall be used by all States Parties to the Treaty exclusively for peaceful purposes. The establishment

of military bases, installations and fortifications, the testing of any type of weapons and the conduct of military maneuvers on celestial bodies shall be

forbidden. The use of military personnel for scientific research or for any other peaceful purposes shall not be prohibited. The use of any equipment

or facility necessary for peaceful exploration of the moon and other celestial bodies shall also not be prohibited.
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Article 9 In the exploration and use of outer space, including the Moon and other celestial bodies, States Parties to the Treaty shall be

guided by the principle of co-operation and mutual assistance and shall conduct all their activities in outer space, including the moon and other
celestial bodies, with due regard to the corresponding interests of all other States Parties to the Treaty. States Parties to the Treaty shall pursue studies
of outer space, including the Moon and other celestial bodies, and conduct exploration of them so as to avoid their harmful contamination and also
adverse changes in the environment of the Earth resulting from the introduction of extraterrestrial matter and, where necessary, shall adopt
appropriate measures for this purpose. If a State Party to the Treaty has reason to believe that an activity or experiment planned by it or its nationals
in outer space, including the Moon and other celestial bodies, would cause potentially harmful interference with activities of other States Parties in the
peaceful exploration and use of outer space, including the moon and other celestial bodies, it shall undertake appropriate international consultations
before proceeding with any such activity or experiment. A State Party to the Treaty which has reason to believe that an activity or experiment planned
by another State Party in outer space, including the Moon and other celestial bodies, would cause potentially harmful interference with activities in
the peaceful exploration and use of outer space, including the moon and other celestial bodies, may request consultation concerning the activity or
experiment.
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°° Liability Convention (1972)

Article 5 (1) Whenever two or more States jointly launch a space object, they shall be jointly and severally liable for any damage caused.
°° Liability Convention (1972)

Article 9 A claim for compensation for damage shall be presented to a launching State through diplomatic channels. If a State does not
maintain diplomatic relations with the launching State concerned, it may request another State to present its claim to that launching State or otherwise
represent its interests under this Convention. It may also present its claim through the Secretary-General of the United Nations, provided the
claimant State and the launching State are both Members of the United Nations.

“* Liability Convention (1972)

Article 10 (1) A claim for compensation for damage may be presented to a launching State not later than one year following the date of
the occurrence of the damage or the identification of the launching State which is liable.

(2) If, however, a State does not know of the occurrence of the damage or has not been able to identify the launching State which is liable,
it may present a claim within one year following the date on which it learned of the aforementioned facts; however, this period shall in no
event exceed one year following the date on which the State could reasonably be expected to have learned of the facts through the
exercise of due diligence.
°" Liability Convention (1972)

Article 5 (2) A launching State which has paid compensation for damage shall have the right to present a claim for indemnification to other
participants in the joint launching. The participants in a joint launching may conclude agreements regarding the apportioning among themselves of the
financial obligation in respect of which they are jointly and severally liable. Such agreements shall be without prejudice to the right of a State
sustaining damage to seek the entire compensation due under this Convention from any or all of the launching States which are jointly and severally
liable.
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- Guidelines for the long-term sustainability of outer space activities of the committee on the peaceful uses of outer space. United Nation Office for
Outer Space Office. Vienna. (2021).
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ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
๔ 
การประชุมว่าด้วยแนวปฏิบัติท่ีดี 
ด้านกฎระเบียบ คร้ังท่ี ๑๕  
(The 15th Good Regulatory Practice Conference: GRP15)
๑๑  
ความเห็นทางกฎหมาย 
ของคณะกรรมการกฤษฎีกาท่ีน่าสนใจ
๑๖
Personalization
www.krisdika.go.th
ปีที่ ๑๗ ฉบับที่ี ่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๕)
กฤษฎีกาสาร
ความรับผิดในทางระหว่างประเทศ
ส�าหรบัความเสียหายจากการด�าเนนิ
กิจกรรมอวกาศ
๑๑
กฎหมายว่าด้วยการให้เชา่ซ้ือและการใหเ้ชา่
แบบลีสซิ่งรถยนต์และรถจักรยานยนต
                     ์:
เปรียบเทียบบทบัญญัติของประเทศไทย
กับต่างประเทศ
๗ ๑๙
Generative AI 
เทคโนโลยีแทนที่มนุษย์
ในอนาคต
ภาพกิจกรรม
ประมวล
 นายปกรณ์  นิลประพันธ์ เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา พร้อมด้วยคณะผู้บริหารของส�านักงานฯ 
ร่วมถวายแจกันดอกไม้หน้าพระบรมฉายาลักษณ์ และร่วมลงนามถวายพระพรชัยมงคล เนื่องในโอกาส 
วันเฉลิมพระชนมพรรษาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๖๖ เมื่อวันศุกร์ ท่ี ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๖๖ 
ณ ศาลาสหทัยสมาคม พระบรมมหาราชวัง
 นายปกรณ์  นิลประพันธ์ เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา ร่วมพิธีท�าบุญตักบา
                     ตรถวายพระราชกุศล 
เนื่องในโอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๖๖ จากนั้นเข้าร่วม 
พิธีถวายสัตย์ปฏิญาณเพื่อเป็นข้าราชการท่ีดีและพลังของแผ่นดิน พร้อมด้วยคณะผู้บริหารของส�านักงานฯ 
เมื่อวันศกุร์ ท่ี ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๖๖ ณ ท้องสนามหลวง
 นายกิตติศักด์ิ  จุลส�ารวล กรรมการร่างกฎหมายประจ�า พร้อมด้วยข้าราชการส�านักงานฯ ร่วมพิธีถวาย 
เครื่องราชสักการะและวางพานพุ่ม และพิธีจุดเทียนถวายพระพรชัยมงคล เนื่องในโอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๖๖ เมื่อ
                     วันศกุร์ ท่ี ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๖๖ ณ ท้องสนามหลวง
บทบรรณาธิการ
ท่ีปรกึษา
นายปกรณ ์นลิประพนัธ์
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
นายธนาวัฒน ์สงัขท์อง            นายนพดล เภรฤีกษ์ 
นางณฐันนัทน ์อัศวเลิศศกัด์ิ นางภาณมุาศ สทิธเิวคิน
รองเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา 
และกรรมการรา่งกฎหมายประจําทกุท่าน
บรรณาธิการ
นางสาวรชัน ีสงัขท์องงาม
กองบรรณาธิการ
นางสรุศิา ไขว้พนัธ์ ุ นางสมาพร นลิประพนัธ ์                          
นายจินตพนัธุ ์ทังสบุุตร นางกาญจนาภรณ์ อินทปนัตี เลิศลอย                     
ผูช้ว่ยบรร
                     ณาธิการ
นางสาวปราณ ีติรสมบูรณส์ริ ิ นางเกสนิ ีแสงสวุรรณ 
นายนพดล เปลินเสวี นายอชริะวิชญ ์พฤทธิพ์รีภาส 
จัดทําโดย
สว่นชว่ยอํานวยการและประชาสมัพนัธ์
สาํนกังานเลขาธกิาร
สาํนกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา
เลขท่ี ๑ ถนนพระอาทิตย์ แขวงพระบรมมหาราชวัง เขตพระนคร 
กรุงเทพฯ ๑๐๒๐๐ โทรศพัท์ ๐ ๒๒๒๒ ๐๒๐๖-๙ ต่อ ๑๓๙๖, ๑๓๐๔
โทรสาร ๐๒ ๒๒๖ ๖๒๐๑ 
คณะผู้จัดท�ำ
 “บทความ ขอ้ความ หรือความเห็นใดทีป่รากฏในกฤษฎกีาสาร เป็นความคดิเหน็สว่นตวัของผูเ้ขยีน
ซึง่สาํนกังานคณะกรรมการกฤษฎีกาและกองบรรณาธกิารไมจ่าํเป็นตอ้งเหน็พ้องด
                     ว้ย”
สำรบัญ
 ความเหน็ทางกฏหมายของคณะกรรมการกฤษฎีกาท่ีน่าสนใจ 
๒  สถานะของกองทนุเพ่่อการพฒันาการตรวจเงินแผ่น่ดิน
 ตามพระราชบญัญติัการบรหิารทนุหมนุเวียน พ.ศ. ๒๕๕๘
๔ การจัดตั�งบรษัิทบริหารสนิทรัพย์ของกองทนุฟื้้� นฟูื้และพัฒนา 
 เกษตรกร
 ความเหน็ทางกฏหมายของคณะกรรมการวิธปีฏิบติัิราชการ 
 ทางปกครองท่ีน่าสนใจ
๕ การกําหนดข้อสงวนสิทธิท่ีจะยกเลิกใบอนุญาตประกอบการ 
 ขนส่งประจําทางตามพระราชบัญญัติการขนส่งทางบก พ.ศ. ๒๕๒๒
 บทความทางกฏหมาย
๗ กฎหมายว่าด้วยการใหเ้ชา่ซื้่�อและการใหเ้ชา่แบบลีสซื้ิง่รถ
                     ยนต์ 
 และรถจักรยานยนต์: เปรยีบเทียบบทบญัญติัของประเทศไทย 
 กับต่างประเทศ
 สกู�ปพิเิศษ
๑๑ ความรับผ่ิดในทางระหว่างประเทศสาํหรับความเสียหายจาก 
 การดําเนนิกิจกรรมอวกาศ
 เทคโนโลยสีารสนเทศ
๑๙ Generative AI เทคโนโลยแีทนท่ีมนษุยใ์นอนาคต
 บทความกฎหมายต่ิางประเทศ
๒๒ กฎหมายการต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจหมนุเวียนของประเทศฝรัง่เศส
  วารสารกฤษฎีกาสาร ฉบับท่ี ๖ ฉบับสุดท้ายของ
ปีงบประมาณ ๒๕๖๖ ทีมบรรณาธิการต้องขอขอบคุณทุกท่าน 
ท่ีใหค้วามสนใจและติดตามอ่านมาโดยตลอด รวมถึงการรว่มแสดง
ความคิดเห็นในแบบสอบถ
                     ามเพ่่อการพัฒนาวารสารในปีต่อไป 
สาํหรับฉบับส่งท้ายนี�มีสาระน่ารู้และเร่่องต่าง ๆ ท่ีน่าสนใจ 
มานาํเสนอกันอีกเชน่เคยครบั
 เริม่ต้นกันท่ีความเหน็ทางกฎหมายของคณะกรรมการกฤษฎีกา
ท่ีน่าสนใจ เป็นเร่่องของสถานะ อํานาจหน้าท่ี และสิ่งท่ีน่าสนใจ
เก่ียวกับกองทนุเพ่่อการพฒันาการตรวจเงินแผ่่นดิน ตามพระราช
บัญญัติการบริหารทุนหมนุเวียน พ.ศ. ๒๕๕๘ และความเหน็ของ
คณะกรรมการกฤษฎีกาเก่ียวกับการจัดตั�งบริษัทบริหารสินทรัพย์
ของกองทุนฟ้ื้� นฟืู้และพัฒนาเกษตรกร ในด้านของการช่วยเหล่อ
และลงทุนเพ่่อเกษตกร ในส่วนขอ
                     งความเห็นทางกฎหมายของ
คณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง ได้ให้ความเห็น
เก่ียวกับการกําหนดข้อสงวนสิทธท่ีิจะยกเลิกใบอนุญาตประกอบ 
การขนส่งประจําทาง ตามพระราชบัญญัติการขนส่งทางบก 
พ.ศ. ๒๕๒๒ คอลัมน์บทความทางกฎหมายมีเร่่องท่ีน่าสนใจ 
เก่ียวกับกฎหมายว่าด้วยการเชา่ซื้่�อ ซื้ึง่จากสถานการณท์างเศรษฐกิจ 
หลังวิกฤตโรคระบาดโควิด ๑๙ เกิดผ่ลกระทบทางเศรษฐกิจท่ีก่อใหเ้กิด 
หนี�ครวัเรอ่นจํานวนเพิม่มากขึ�น โดยเฉพาะการเชา่ซื้่�อยานพาหนะ 
ผู่เ้ขยีนได้นาํบริบทท่ีเก่ียวข้องด้านกฎหมายของไทยมาเปรียบเทียบ 
ก
                     ับของประเทศมาเลเซื้ียและสหราชอาณาจักร รวมถึงข้อสรุป 
ต่าง ๆ ได้อย่างน่าสนใจ สําหรับสกู๊ปพิเศษฉบับนี�พิเศษมาก ๆ 
กับเร่่องของความรับผิ่ดในทางระหว่างประเทศสําหรบัความเสียหาย
จากการดําเนนิกิจกรรมอวกาศ โดยพูดถึงขอ้บงัคับ ขอ้ตกลงระหว่าง
ประเทศ หากกรณีเกิดความเสียหายจากการดําเนนิกิจการต่าง ๆ 
บนอวกาศหร่อดวงจันทร ์ โดยกล่าวถึงการชดใชค่้าเสยีหายต่าง ๆ 
และข้อกําหนดท่ีทุกประเทศตกลงร่วมกัน ในส่วนของบทความ 
เทคโนโลยสีารสนเทศ เปน็เร่่องของการพฒันา AI เพ่่อการช่วยเหล่อ
งานของมนษุย์ว่าเวลานี�สามารถทํา
                     ได้ถึงขั�นไหน ทํางานอะไรแทน
มนษุย์ได้บา้ง รวมถึงโอกาสท่ีจะสง่ผ่ลกระทบต่อมนษุยท่ี์สรา้งและ 
พฒันาขึ�นมา มนษุยจ์ะถกูหุน่ยนต์หรอ่ AI นี�แยง่งานหรอ่ไมใ่นอนาคต 
ปดิท้ายกันด้วยบทความกฎหมายต่างประเทศ นาํเอาเร่่องกฎหมาย
การต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจหมุนเวียนของประเทศฝร่ังเศส 
มานาํเสนอ เพ่่อสะท้อนใหเ้หน็ถึงความพยายามของประเทศฝร่ังเศส 
ท่ีจะปรบัโครงสรา้งกฎหมายใหม้คีวามพรอ้มกับประชาชน การรณรงค์ 
การกํากับดแูลกระบวนการผ่ลิต การออกแบบผ่ลิตภัณฑ์์ ไปจนถึง 
การบริหารจัดการผ่ลิตภัณฑ์์ท่ีไมใ่ช้แล้ว ใหทั้นสม
                     ยั และการบังคับใช้ 
กฎหมายเพ่่อท่ีจะลดปัญหาส่ิงแวดล้อม ซ่ึื้งเป็นเป้าหมาย 
ของหลาย ๆ ประเทศรวมถึงประเทศไทยด้วยเช่นกัน
 กลับมาพบกับวารสารกฤษฎีกาสาร จากสํานักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎีกากันอีกครั�งในปงีบประมาณ ๒๕๖๗ นะครับ
     บรรณาธกิาร
 ประเด็นท่ีหน่ึง กองทนุเพ่่อการพฒันาการตรวจเงิน
แผ่น่ดินเปน็ “ทนุหมนุเวียน” ตามพระราชบัญญติัการบรหิาร
ทุนหมนุเวียนฯ หร่อไม่
 ความเหน็ นยิามคําว่า “ทนุหมนุเวียน” ตามมาตรา ๔ 
แหง่พระราชบญัญติัการบรหิารทนุหมนุเวียน พ.ศ. ๒๕๕๘ 
บัญญัติให้ทุนหมุนเวียน หมายความว่า ก
                     องทุน กองทุน
หมนุเวียน เงินทุน เงินทุนหมนุเวียน ทุนหร่อทุนหมนุเวียน
ท่ีตั�งขึ�นเพ่่อกิจการท่ีอนุญาตให้นํารายรับสมทบทุน 
ไว้ใช้จ่ายได้โดยไม่ต้องนาํส่งคลังเป็นรายได้แผ่่นดิน และ
มาตรา ๗๘ แห่งพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ 
ว่าด้วยการตรวจเงินแผ่น่ดิน พ.ศ. ๒๕๖๑ กําหนดใหม้กีองทนุ
เพ่่อการพัฒนาการตรวจเงินแผ่่นดิน โดยมีวัตถุประสงค์ 
เพ่่อใชจ่้ายในการสนบัสนนุและพฒันาการตรวจเงินแผ่น่ดิน 
เพ่่อให้การตรวจเงินแผ่่นดินเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ
ประกอบกับมาตรา ๗๙ แห่งพระราชบัญญัติประกอบ
รฐัธรรมนญูว่าด้
                     วยการตรวจเงินแผ่น่ดินฯ บญัญติัใหก้องทุน
เพ่่อการพฒันาการตรวจเงินแผ่น่ดินประกอบด้วยเงินและ
ทรัพย์สินท่ีเป็นรายได้ของกองทุน โดยเงินและทรัพย์สิน
ของกองทุนดังกล่าว ไม่ต้องนาํส่งคลังเป็นรายได้แผ่่นดิน 
เห็นได้ว่ากองทุนเพ่่อการพัฒนาการตรวจเงินแผ่่นดิน 
เปน็กองทนุท่ีได้จัดตั�งขึ�นเพ่่อดําเนนิการตามวัตถุประสงค์ 
ท่ีจัดตั�ง โดยรายรบัของกองทนุได้รบัอนญุาตใหน้าํมาสมทบทนุ 
ไว้ใช้จ่ายได้ ดังนั�น กองทุนเพ่่อการพัฒนาการตรวจเงิน
แผ่น่ดินจึงเปน็ทนุหมนุเวียนตามความหมายของนยิามคําว่า 
“ทุนหมุนเวียน” ตามพร
                     ะราชบัญญัติการบริหารทุน 
หมนุเวียนฯ โดยเปน็ทุนหมนุเวียนท่ีจัดตั�งขึ�นในสํานกังาน
ตรวจเงินแผ่น่ดิน (สตง.) และมไิด้มสีถานะเปน็นติิบุคคล  
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
กฤษฎีกาสาร2
 กองกฎหมายไทย
สถานะของกองทุุนเพ่ื่�อการพัื่ฒนาการตรวจเงินแผ่่นดิิน
ตามพื่ระราชบััญญัติการบัริหารทุุนหมุนเวียน พื่.ศ. ๒๕๕๘
ความเห็็นทางกฏห็มายของคณะกรรมการกฤษฎีกาที�น่าสนใจ
 ประเด็นท่ีสอง คณะกรรมการนโยบายการบริหาร
ทนุหมนุเวียนโดยความเหน็ชอบของคณะรฐัมนตรมีอํีานาจ
ประกาศกําหนดให ้สํานกังานการตรวจเงิ
                     นแผ่่นดิน (สตง.) 
เปน็ “หนว่ยงานของรัฐ” ตามพระราชบัญญัติการบริหาร
ทุนหมนุเวียนฯ ได้หร่อไม่
 ความเห็น หน่วยงานของรัฐตามนิยามคําว่า 
“หน่วยงานของรัฐ” ตามมาตรา ๔ แห่งพระราชบัญญัติ
การบริหารทุนหมนุเวียนฯ ซื้ึ่งบัญญัติว่า หนว่ยงานของรัฐ 
หมายความว่า กระทรวง ทบวง กรม หร่อส่วนราชการท่ี
เรียกช่่ออย่างอ่่นและมีฐานะเป็นกรม ส่วนราชการสังกัด
รัฐสภา หร่อหนว่ยงานอ่่นของรัฐท่ีคณะกรรมการประกาศ
กําหนดโดยความเหน็ชอบของคณะรฐัมนตร ีนั�น แบง่ได้เปน็ 
สองกลุม่ กลุ่มท่ีหน่ึง กระทรวง ทบวง กรม หร่อสว่นราชการ

                     ท่ีเรียกช่่ออย่างอ่่นและมีฐานะเป็นกรม และส่วนราชการ
สงักัดรฐัสภา ถ่อเปน็หนว่ยงานของรัฐตามพระราชบัญญติั
การบรหิารทนุหมนุเวียนฯ โดยผ่ลของกฎหมาย กลุ่มท่ีสอง 
หนว่ยงานอ่่นของรัฐ เช่น หนว่ยงานของรัฐท่ีมสีถานะเปน็ 
สว่นราชการท่ีเปน็หนว่ยงานอิสระตามรัฐธรรมนญู รฐัวิสาหกิจ 
หร่อองค์การมหาชน โดยหน่วยงานในกลุ่มนี�ยังไม่เป็น 
หน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติการบริหารทุน 
หมุนเวียนฯ จนกว่าคณะกรรมการนโยบายการบริหาร
ทนุหมนุเวียนโดยความเหน็ชอบของคณะรฐัมนตรปีระกาศ
กําหนดให้เป็นหน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญั
                     ติ 
การบริหารทุนหมุนเวียนฯ เม่่อ สตง. ซื้ึ่งเป็นหน่วยงาน 
ท่ีมทีนุหมนุเวียนมสีถานะเป็นส่วนราชการท่ีเปน็หนว่ยงาน 
อิสระตามรฐัธรรมนญู มฐีานะเปน็นติิบุคคลตามมาตรา ๕๘ 
แห่งพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการ 
ตรวจเงินแผ่น่ดินฯ กรณจึีงมไิด้อยูใ่นความหมายของคําว่า 
“หน่วยงานของรัฐ” ตามมาตรา ๔ แห่งพระราชบัญญัติ 
การบรหิารทนุหมนุเวียนฯ อีกทั�งมไิด้เปน็หนว่ยงานของรฐั
ตามประกาศคณะกรรมการนโยบายการบรหิารทนุหมนุเวียน 
เร่่อง รายช่่อหน่วยงานอ่่นของรัฐ ลงวันท่ี ๒๙ ธันวาคม 
พ.ศ. ๒๕๖๐ ดังนั�น สตง. 
                     จึงยังมใิช่หนว่ยงานของรัฐตาม 
พระราชบัญญัติการบริหารทุนหมนุเวียนฯ
 ประเด็นท่ีสาม กองทนุเพ่่อการพฒันาการตรวจเงิน 
แผ่่นดินจะต้องดําเนินการตามพระราชบัญญัติการ 
บริหารทุนหมนุเวียน พ.ศ. ๒๕๕๘ หร่อไม่
 ความเหน็ กองทุนเพ่่อการพัฒนาการตรวจเงินแผ่น่ดิน 
เป็นทุนหมุนเวียนตามพระราชบัญญัติการบริหารทุน 
หมนุเวียนฯ แต่โดยท่ีกองทุนเพ่่อการพัฒนาการตรวจเงิน
แผ่่นดินไม่มีสถานะเป็นนิติบุคคลและจัดตั�งขึ�นใน สตง. 
การดําเนนิงานตามพระราชบญัญติัการบรหิารทนุหมนุเวียนฯ
ของกองทุนเพ่่อการพัฒนาการตรวจเงินแผ่่นดินจ
                     ึงต้อง
ดําเนนิการโดย สตง. ในฐานะหนว่ยงานท่ีมทีุนหมนุเวียน 
แต่โดยท่ี สตง. ยงัมไิด้เปน็หนว่ยงานของรัฐ  ตามนิยามคําว่า 
“หน่วยงานของรัฐ” ตามพระราชบัญญัติการบริหารทุน 
หมนุเวียนฯ  ดังนั�น การดําเนนิงานของกองทนุเพ่่อการพัฒนาการ
ตรวจเงินแผ่น่ดิน โดย สตง. จึงยังไมอ่ยู่ในบังคับท่ีจะต้อง
ดําเนนิการตามพระราชบัญญติัการบรหิารทนุหมนุเวียนฯ
 (เร่่องเสร็จท่ี ๒๒๒/๒๕๖๖ บันทึกสํานักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎีกา เร่่อง สถานะของกองทนุเพ่่อการพัฒนา 
การตรวจเงินแผ่่นดินตามพระราชบัญญัติการบริหาร 
ทุนหมุนเวียน พ.ศ.
                      ๒๕๕๘, คณะกรรมการกฤษฎีกา 
(คณะท่ี ๑๒))
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
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 ประเด็นท่ีหน่ึง กองทุนฟื้้� นฟืู้และพัฒนาเกษตรกร 
(กองทุนฯ) สามารถอาศัยอํานาจตามมาตรา ๘ แห่งพระราช 
บัญญัติกองทุนฟื้้� นฟืู้และพัฒนาเกษตรกร พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จัดตั�งนิติบุคคลประเภทบริษัทบริหารสินทรัพย์เพ่่อให ้
ความชว่ยเหล่อในการแก้ไขปญัหาหนี�สนิและลดการสญูเสยี
ท่ีดินทํากินใหแ้ก่เกษตรกรสมาชิก ได้หร่อไม่
 ความเห็น กองทุนฯ มีฐานะเป็นนิติบุคคลและ 
มีวัตถุประสงค์เพ่่อส่งเสริมและสนับสนุนการรวมกลุ่ม
ข
                     องเกษตรกรในการพฒันาคณุภาพชวิีต แก้ไขปญัหาของ
เกษตรกร ฟื้้� นฟื้แูละพฒันาอาชีพเกษตรกรรมของเกษตรกรฯ 
และมาตรา ๘ บญัญติัใหก้องทุนฯ มอํีานาจกระทํากิจการ
ต่าง ๆ ภายในขอบแหง่วัตถุประสงค์ตามมาตรา ๕ ซื้ึง่รวมถึง 
อํานาจกระทําการอย่างอ่่น เช่น การถ่อกรรมสิทธิ์หร่อ 
สิทธคิรอบครอง การก่อตั�งสิทธหิร่อกระทํานิติกรรมใด ๆ 
ทั�งในและนอกราชอาณาจักรฯ จะเหน็ได้ว่า อํานาจในการ 
กระทํากิจการของกองทนุฯ ต้องอยู่ภายในขอบวัตถปุระสงค์
ซื้ึ่งเปน็ไปเพ่่อการพัฒนาสภาพความเปน็อยู่และการประกอบ
อาชพีของเกษตรกร มไิด้มบี
                     ทบญัญติัใดท่ีใหอํ้านาจกองทนุฯ 
กระทํากิจการในเชิงพาณชิยห์รอ่ประกอบธุรกิจอยา่งชดัแจ้ง 
ดังนั�น กองทุนฯ จึงไมอ่าจอาศยัอํานาจตามมาตรา ๘ (๒) 
ท่ีบัญญัติให้กองทุนฯ มีอํานาจก่อตั�งสิทธิหร่อกระทํา 
นติิกรรมใด ๆ ทั�งในและนอกราชอาณาจักร ในการจัดตั�ง
บริษัทบริหารสินทรัพย์เพ่่อให้ความช่วยเหล่อด้านการ
แก้ไขปัญหาหนี�สินและลดการสูญเสียท่ีดินทํากินให้แก่
เกษตรกรสมาชิกได้
 ประเด็นท่ีสอง กองทุนฟื้้� นฟืู้และพัฒนาเกษตรกร 
มีอํานาจนําเงินหร่อทรัพย์สินรวมทั�งดอกผ่ลหร่อรายได้ 
จากเงินหรอ่ทรพัยส์นิของกองทนุ
                     ฟ้ื้� นฟื้แูละพฒันาเกษตรกร
ตามมาตรา ๖ แหง่พระราชบญัญติักองทนุฟื้้� นฟื้แูละพฒันา
เกษตรกรฯ ไปลงทนุและจัดหาผ่ลประโยชนร์ว่มกับนติิบุคคล
ประเภทบรษัิทบรหิารสนิทรพัยห์ร่อนติิบุคคลตามกฎหมายอ่่น 
โดยอาศยัอํานาจตามมาตรา ๘ แหง่พระราชบญัญัติกองทุน
ฟื้้� นฟืู้และพัฒนาเกษตรกรฯ ได้หร่อไม่
 ความเห็น มาตรา ๕ ไม่ได้บัญญัติให้กองทุนฯ 
มีวัตถุประสงค์ในการประกอบธุรกิจร่วมกับนิติบุคคลอ่่น 
ดังนั�น กองทุนฯ จึงไม่สามารถนําเงินหร่อทรัพย์สินรวม
ทั�งดอกผ่ลหร่อรายได้จากเงินหร่อทรัพย์สินของกองทุนฯ 
ตามมาตรา ๖ ไปล
                     งทุนและจัดหาผ่ลประโยชน์ร่วมกับ
นิติบุคคลประเภทบริษัทบริหารสินทรัพย์ หร่อนิติบุคคล
ตามกฎหมายอ่่นได้
 (เร่่องเสร็จท่ี ๑๔๙๓/๒๕๖๕ บันทึกสํานักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎีกา เร่่อง การจัดตั�งบริษัทบริหาร
สินทรัพย์ของกองทุนฟื้้� นฟืู้และพัฒนาเกษตรกร, 
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะท่ี ๓))
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
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การจัดิตั�งบัริษััทุบัริหารสินทุรัพื่ย์ของกองทุุนฟ้ื้� นฟูื้
และพัื่ฒนาเกษัตรกร
การกำาหนดิข้อสงวนสิทุธิิทีุ�จะยกเลิกใบัอนุญาตประกอบัการขนส่ง
ประจำาทุางตามพื่ระราชบั
                     ัญญัติการขนส่งทุางบัก พื่.ศ. ๒๕๒๒
  กองกฎหมายปกครอง
 ข้อเท็จจริงเร่่องนี�มีว่า กระทรวงคมนาคมได้ทํา
โครงการจัดทําแผ่นแมบ่ทการพฒันาระบบขนสง่สาธารณะ
กลุ่มจังหวัด ฉะเชิงเทรา ชลบุร ีระยอง เพ่่อรองรบัการพฒันา
เขตพฒันาพิเศษภาคตะวันออก ซื้ึ่งคณะกรรมการจัดระบบ
การจราจรทางบกมีมติเห็นชอบผ่ลการศึกษาโครงการ 
ดังกล่าว และใหสํ้านกังานคณะกรรมการนโยบายเขตพฒันา
พเิศษภาคตะวันออก (สกพอ.) พจิารณาผ่ลักดันแผ่นแมบ่ท
ไปสูก่ารปฏิบัติ โดยแผ่นแมบ่ทกําหนดใหเ้สน้ทางรถโดยสาร
ประจําทางภายในเขตจังหวัดฉะเชิงเทรา ชลบุรี
                      และระยอง 
มบีริการระบบขนส่งรอง (Feeder) รองรับผู่โ้ดยสารไปใช้
บริการรถไฟื้ความเร็วสูงเป็นเส้นทางนําร่อง ๓ เส้นทาง 
และให้องค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน (อปท.) เป็นผู่้จัดการ
เดินรถ แต่เส้นทางนาํรอ่งนั�นทับซื้อ้นกับเส้นทางท่ีมผีู่ไ้ด้รบั
ใบอนญุาตประกอบการขนส่งอยู่ก่อนแล้ว และใบอนญุาต
ท่ีถูกทับซื้้อนจะเริ่มหมดอายุตั�งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๖๕ จนถึง 
ป ีพ.ศ. ๒๕๗๑ จึงมปีระเด็นปญัหาข้อกฎหมายว่า การต่อ
อายุใบอนญุาตประกอบการขนส่งใหแ้ก่ผู่ไ้ด้รับใบอนญุาต 
นายทะเบยีนโดยอนมุติัของคณะกรรมการควบคุมการขนส่ง
ทางบก
                     ประจําจังหวัดจะอาศยัอํานาจตามมาตรา ๓๙ วรรคสอง 
(๓) แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง 
พ.ศ. ๒๕๓๙ กําหนดขอ้สงวนสทิธยิกเลิกใบอนญุาตก่อนท่ี 
สิ�นอายุเจ็ดปตีามมาตรา ๒๘ วรรคหนึ่ง แหง่พระราชบญัญัติ
การขนส่งทางบก พ.ศ. ๒๕๒๒ เพ่่อให ้อปท. เปน็ผู่จั้ดการ
เดินรถแทนได้หร่อไม ่โดยมคีวามเหน็เปน็สองฝา่ย ดังนี�
 ฝา่ยท่ีหน่ึง กรมการขนส่งทางบกเหน็ว่า มาตรา ๒๘ 
แหง่พระราชบญัญัติการขนส่งทางบกฯ กาํหนดใหใ้บอนญุาต
มีอายุเจ็ดปีนับแต่วันออกใบอนุญาต ไม่มีบทบัญญัติให้
กําหนดข้อสงวนสิทธิท่ีจะยกเลิกใบอนุญา
                     ตก่อนสิ�นอายุ 
เพ่่อให้เป็นไปตามแผ่นแม่บท ควรทําความเข้าใจกับผู้่ได้
รับใบอนุญาตและเป็นไปตามความประสงค์ของผู้่ได้รับ 
ใบอนญุาตในการขอเลิกประกอบการขนสง่ตามมาตรา ๔๔ 
แหง่พระราชบัญญัติการขนส่งทางบกฯ
 ฝ่ายท่ีสอง สกพอ. เหน็ว่า นายทะเบียนโดยอนมุติั
ของคณะกรรมการฯ อาศยัอํานาจตามมาตรา ๓๙ วรรคสอง 
(๓) แห่งพระราชบัญญัติวิธปีฏิบัติราชการทางปกครองฯ 
กําหนดข้อสงวนสิทธิท่ีจะยกเลิกใบอนุญาตเม่่อจําเป็น
ต้องให ้ อปท. เป็นผู่จั้ดการเดินรถแทนได้ก่อนใบอนญุาต 
จะสิ�นอายุตามมาตรา ๒๘ วรรคหนึ่ง แหง่พระราชบัญญ
                     ัติ
การขนส่งทางบกฯ เพ่่อให้เป็นไปตามแผ่นแม่บทและ 
เพ่่อเป็นฐานในการเพิกถอนใบอนุญาตตามมาตรา ๕๓ 
วรรคสอง (๑) แห่งพระราชบัญญัติวิธปีฏิบัติราชการทาง
ปกครองฯ โดยมิต้องจ่ายค่าทดแทนความเสียหายจาก 
การเพกิถอนใบอนญุาตก่อนครบกาํหนด สาํหรับการขอเลิก
ประกอบการขนส่งประจําทางต้องเปน็ไปตามความประสงค์ 
ของผู่้ได้รับใบอนุญาต ซื้ึ่งภาครัฐไม่สามารถบังคับได้ 
หากไม่กําหนดข้อสงวนสิทธิไว้ต่อมาภาครัฐจําเป็นต้อง
ดําเนนิการตามแผ่นแมบ่ท ก็ต้องเพิกถอนใบอนญุาตตาม 
มาตรา ๕๓ วรรคสอง (๓) (๔) หร่อ (๕) แล้วแต่กรณี 
โ
                     ดยต้องจ่ายค่าทดแทนความเสยีหายใหแ้ก่ผู่ไ้ด้รบัใบอนญุาต
ตามมาตรา ๕๓ วรรคสาม แหง่พระราชบัญญัติวิธปีฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ ด้วย
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
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ความเห็็นทางกฏห็มายของคณะกรรมการวิธีปฏิบัติิราชการทางปกครองที�น่าสนใจ
 คณะกรรมการวิธปีฏิบติัิราชการทางปกครองเหน็ว่า 
การต่ออายุใบอนุญาตประกอบการขนส่งประจําทาง
เปน็การใชอํ้านาจตามกฎหมายว่าด้วยการขนส่งทางบกของ 
เจ้าหนา้ท่ีท่ีมผี่ลเปน็การก่อตั�งสทิธหิรอ่หนา้ท่ีของผู่ไ้ด้รบัการ
ต่ออายุใบอนญุาต  เปน็คําสัง่ทางปก
                     ครองตามมาตรา ๕ แหง่
พระราชบัญญติัวิธปีฏิบติัราชการทางปกครองฯ เน่่องจาก
พระราชบัญญัติการขนส่งทางบกฯ เป็นกฎหมายเฉพาะ 
ไม่มีบทบัญญัติเก่ียวกับข้อสงวนสิทธิท่ีจะยกเลิกคําสั่ง 
ทางปกครอง การกําหนดข้อสงวนสทิธท่ีิจะยกเลิกใบอนญุาต
ท่ีเป็นคําส่ังทางปกครองจึงต้องปฏิบัติตามเง่่อนไขการ 
ออกคําสั่งทางปกครองตามมาตรา ๓ แหง่พระราชบัญญัติ
วิธปีฏิบัติราชการทางปกครองฯ
 การกําหนดเง่่อนไขการต่ออายุใบอนญุาตประกอบ
การขนส่งประจําทาง เพ่่อนาํไปสูก่ารยกเลิกใบอนญุาตตาม
มาตรา ๓๙ วรรคสอง (๓) แหง่พระราชบัญญัติวิธปีฏ
                     ิบัติ
ราชการทางปกครองฯ ต้องสอดคล้องกับวัตถปุระสงค์ของ
การต่ออายุใบอนญุาต ท่ีว่าเพ่่อประโยชนใ์นการใหบ้ริการ 
สาธารณะด้านการขนส่งหร่อการคมนาคมแก่ประชาชน 
เม่่อนายทะเบียนโดยอนุมัติจากคณะกรรมการฯ จะออก
คําส่ังทางปกครอง โดยมีเง่่อนไขการต่ออายุใบอนุญาต
กําหนดขอ้สงวนสทิธท่ีิจะยกเลิกใบอนญุาตก่อนจะสิ�นอายุ
แล้วให ้อปท. เปน็ผู้่จัดการเดินรถแทนเพ่่อรองรับผู้่โดยสาร
ไปใช้บริการรถไฟื้ความเร็วสูงเช่่อมโยงสนามบินหลักของ
ประเทศสามสนามบนิในจังหวัดระยอง สมทุรปราการ และ
กรุงเทพมหานคร รวมทั�งรองรบัการพฒัน
                     าเขตพัฒนาพเิศษ
ภาคตะวันออกเช่่อมโยงระบบโครงข่ายคมนาคมในพ่�นท่ี
เศรษฐกิจพิเศษท่ีสําคัญของประเทศ พัฒนาระบบขนส่ง
สาธารณะให้เช่่อมโยงกับการพัฒนาเม่อง และโครงสร้าง
พ่�นฐาน เกิดการบูรณาการรูปแบบการพัฒนาท่ีเด่นชัด 
มีศักยภาพระดับสูงท่ีจะสร้างระบบเศรษฐกิจท่ียั่งย่น 
จึงเป็นการกําหนดเง่่อนไขเพ่่อให้ประชาชนเดินทางไปสู่
จุดหมายอ่่นได้รวดเร็วและหลากหลายขึ�น เป็นการบรรลุ
วัตถปุระสงค์ในการใหบ้รกิารสาธารณะตามพระราชบญัญติั
การขนสง่ทางบกฯ นายทะเบยีนมดีลุพนิจิต่ออายุใบอนญุาต
ด้วยการนําผ่ลการดําเนินการตา
                     มเง่่อนไขในใบอนุญาต 
การฝา่ฝ้นหร่อไมป่ฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยการขนส่งทางบก 
และข้อมูลสถิติการเกิดอุบัติเหตุมาประกอบการพิจารณา
ต่ออายุใบอนุญาตได้ตามข้อ ๖/๑ ประกอบกับข้อ ๓/๑ 
แหง่กฎกระทรวง ฉบบัท่ี ๔ (พ.ศ. ๒๕๒๔) ออกตามความใน
พระราชบัญญัติการขนส่งทางบกฯ ซื้ึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
กฎกระทรวง ฉบับท่ี ๖๓ (พ.ศ. ๒๕๖๔) ออกตามความใน
พระราชบัญญัติการขนส่งทางบกฯ  ดังนั�น นายทะเบียน
โดยอนุมัติของคณะกรรมการฯ สามารถใช้อํานาจตาม
มาตรา ๓๙ วรรคสอง (๓) แหง่พระราชบัญญัติวิธปีฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ กําหนดข้อสงว
                     นสิทธิท่ีจะยกเลิก
ใบอนุญาตก่อนจะสิ�นอายุตามมาตรา ๒๘ วรรคหนึ่ง 
แหง่พระราชบญัญติัการขนสง่ทางบกฯ ได้ แต่การยกเลิก
ใบอนญุาตซื้ึง่เปน็การเพิกถอนคําสัง่ทางปกครองท่ีชอบด้วย
กฎหมาย ต้องให้มีผ่ลตั�งแต่ขณะท่ีเพิกถอนหร่อมีผ่ลใน
อนาคต และต้องไมเ่ปน็การเพกิถอนคําสั่งทางปกครองให้
มผี่ลยอ้นหลังตามมาตรา ๕๓ วรรคสอง (๑) แหง่พระราช
บัญญัติวิธปีฏิบัติราชการทางปกครองฯ แม้การเพิกถอน 
ดังกล่าวจะไมต้่องใชค่้าทดแทนความเสยีหายตามมาตรา ๕๓ 
วรรคสาม เน่่องจากเปน็การเพิกถอนคําสั่งทางปกครองท่ี
ชอบด้วยกฎหมายตามมาตรา
                      ๕๓ วรรคสอง (๑) ก็ตาม แต่
การท่ีมาตรา ๒๘ วรรคหนึ่ง แหง่พระราชบญัญติัการขนสง่
ทางบกฯ กําหนดให้ใบอนุญาตมีอายุเจ็ดปีนับแต่วันออก 
ใบอนญุาต เพ่่อคุ้มครองผู้่ประกอบการขนส่งประจําทางซ่ึื้ง
ได้ลงทนุไป หนว่ยงานท่ีเก่ียวขอ้งควรพจิารณาใหค้วามเปน็
ธรรมตามสมควรแก่ผู่ป้ระกอบการท่ีได้รับผ่ลกระทบด้วย
 อนึ่ง คณะกรรมการวิธปีฏิบัติราชการทางปกครอง 
มขีอ้สังเกตว่า กรมการขนส่งทางบกควรเสนอให้คณะกรรมการ
ควบคุมการขนส่งทางบกกลางใช้อํานาจตามมาตรา ๑๙ 
(๑๒) แหง่พระราชบัญญัติการขนส่งทางบกฯ ดําเนนิการ
แก้ไขเพิ่มเติ
                     มกฎกระทรวงท่ีออกตามมาตรา ๓๑ (๑๕) 
แห่งพระราชบัญญัติการขนส่งทางบกฯ โดยเพ่ิมเง่่อนไข 
การเพิกถอนใบอนุญาตประกอบการขนส่งประจําทาง 
ในอนาคตได้ หากมเีหตอุยา่งหนึ่งอยา่งใดท่ีกําหนดไว้เกิดขึ�น
 (เร่่องเสรจ็ท่ี ๑๒๗๔/๒๕๖๕ บนัทึกคณะกรรมการ
วิธปีฏิบติัราชการทางปกครอง เร่่อง การกําหนดขอ้สงวนสทิธ ิ
ท่ีจะยกเลิกใบอนุญาตประกอบการขนส่งประจําทาง 
ตามพระราชบญัญติัการขนสง่ทางบก พ.ศ. ๒๕๒๒)
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
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 ภายหลังจากวิกฤตการณ์โรคระบาดโควิด ๑๙ 
เศรษฐกิจท่ัวโลกเขา้สูภ่
                     าวะถดถอย (economic recession) 
เน่่องจากโรคระบาดและตามมาด้วยสภาวะการจ้างงาน 
(employment rate) ท่ีลดลงท่ัวโลก สาํหรับประเทศไทยก็ได้
รบัผ่ลกระทบทางเศรษฐกิจเช่นกัน พบว่าการอุปโภคบริโภค
ของคนไทยมจํีานวนลดลงในไตรมาสท่ี ๑ – ไตรมาสท่ี ๓ 
ในชว่งป ีพ.ศ. ๒๕๖๔ - ๒๕๖๖ จากขอ้มลูการศกึษาพบว่ามี
จํานวนหนี�ครัวเรอ่นพุง่สงูขึ�น โดยเฉพาะในสว่นของการเชา่ซื้่�อ 
รถยนต์และรถจักรยานยนต์ รวมถึงมขีอ้มลูท่ีเก่ียวข้องกับ
เร่่องร้องเรียนเก่ียวกับธุรกรรมเช่าซ่ื้�อจํานวนมาก ซื้ึ่งเป็น
ปญัหาเก่ียวกับการใหบ้รกิาร ยอ
                     ดหนี� อัตราดอกเบี�ยและ
ค่าธรรมเนยีมการเช่าซื้่�อแต่เน่่องจากปจัจุบนัประเทศไทย
ยงัไมม่กีฎหมายกํากับดแูลการประกอบธรุกิจเชา่ซื้่�อรถยนต์
และรถจักรยานยนต์เปน็การเฉพาะ โดยท่ีประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์และกฎหมายคุ้มครองผู่้บริโภคก็ยังมิได้
มีบทบัญญัติท่ีกํากับดูแลผู่้ประกอบธุรกิจให้เช่าซ่ื้�อและ 
ผู่้ใหเ้ช่าแบบลีสซื้ิ่งรถยนต์และรถจักรยานยนต์ จึงจําเปน็
ท่ีจะต้องดําเนินการพัฒนากฎหมายว่าด้วยการให้เช่าซ่ื้�อ
ดังกล่าว
๑. สภาพิปญัหาเก่ียวกับการใหเ้ช่าซื้่�อ 
 สบ่เน่่องจากลักษณะของสญัญาใหเ้ช่าซื้่
                     �อมลัีกษณะ
คล้ายกับการใหส้ินเช่่อ (credit) แตกต่างจากสัญญาเช่า 
ท่ัวไป  ท่ีมไิด้มกีารโอนกรรมสิทธิใ์นทรัพย์ โดยการให้เช่าซ่ื้�อ 
๑ นักกฎหมายกฤษฎีกาช�านาญการพิเศษ ฝ่ายกฎหมายการเงิน กองกฎหมายการเงินการคลัง ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
๒  สญัญาให้เช่าซือ้ ผูใ้ห้เช่าซือ้อาจก�าหนดให้ผูเ้ช่าซือ้จะต้องช�าระราคาร้อยละ ๔๐ ของจ�านวนหน้ีทัง้หมดก่อนจงึจะโอนกรรมสิทธิใ์นทรพัย์นัน้ไปยงัผู้เช่าซือ้ และผูเ้ช่าซือ้จะต้องช�าระ
 ดอกเบี้ยตลอดระยะเวลาของสัญญาตามอัตราที่ผู้ให้เช่าซื้อก�าหนด
เปน็การตกลงซ่ื้�อสนิค้าท
                     ่ีมกีารแบ่งชําระค่าสนิค้าเปน็งวด ๆ 
(installment plan) และผู่้ให้เช่าซื้่�อจะโอนเฉพาะการ
ครอบครองทรัพย์นั�นให้แก่ผู่้เช่า โดยจะโอนกรรมสิทธิ์
ให้ต่อ เม่่ อได้ชาํระหนี�ครบจํานวนงวดที่ตกลงกัน ๒ 
จะเหน็ได้ว่า สัญญาในลักษณะนี�จึงถ่อว่าเปน็แหล่งเงินทุน
ให้แก่ผู่้บริโภคท่ีต้องการซื้่�อรถยนต์หร่อรถจักรยานยนต์ 
แต่ยังไมม่เีงินเพียงพอท่ีจะชําระ
 เม่่อพบว่ามีเร่่องร้องเรียนเก่ียวกับธุรกรรมเช่าซื้่�อ 
รถยนต์และรถจักรยานยนต์สูงถึงร้อยละ ๘๒ แต่ยังไม่มี 
หนว่ยงานกํากับดูแลผู้่ประกอบธรุกิจดังกล่าวเปน็ก
                     ารเฉพาะ 
แม้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์จะบัญญัติเร่่อง
สัญญาเช่าซื้่�อไว้ในลักษณะ ๕ (มาตรา ๕๗๒ - มาตรา 
๕๗๔) และมีกฎหมายคุ้มครองผู้่บริโภคท่ีกําหนดควบคุม
รูปแบบของสัญญาและคุ้มครองสิทธขิองผู้่บริโภค แต่ก็ยัง
ไมม่บีทบัญญัติท่ีกํากับดูแลผู่ป้ระกอบธุรกิจใหเ้ช่าซื้่�อและ 
การประกอบธุรกิจลีสซื้ิ่งโดยเฉพาะ ทําให้ผู่้บริโภคอาจ 
ถูกหลอกลวงหร่อไม่ได้รับความเป็นธรรมในการชาํระเงิน
ค่างวด อัตราดอกเบี�ยและการใหบ้รกิารในธรุกิจดังกล่าวได้ 
จึงจําเป็นท่ีจะต้องกํากับดูแลการประกอบธุรกิจดังกล่าว 
ซื้ึ่งต่อ
                     มาได้มกีารเสนอรา่งพระราชกฤษฎีกากําหนดใหก้าร
ประกอบธรุกิจทางการเงินบางประเภทอยูภ่ายใต้บงัคับของ
พระราชบญัญติัธรุกิจสถาบนัการเงิน พ.ศ. ๒๕๕๑ พ.ศ. .... 
(เพ่่อกํากับดูแลธุรกิจการให้เช่าซ่ื้�อและการใหเ้ช่าแบบลีสซื้ิง่
รถยนต์และรถจักรยานยนต์) 
ศวีธิกา ลีสุรกานต์๑
กฎหมายว่าด้ิวยการให้เช่าซ่�อและการให้เช่าแบับัลีสซิ�ง
รถยนต์และรถจักรยานยนต์:
เปรียบัเทีุยบับัทุบััญญัติของประเทุศไทุยกับัต่างประเทุศ
บทความทางกฏห็มาย
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
กฤษฎีกาสาร 7
๒. กฎหมายต่ิางประเทศเก
                     ่ียวกับการใหเ้ช่าซื้่�อ
 กฎหมายต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกับการกํากับธรุกิจ
ประเภทเช่าช่�อและการใหเ้ช่าแบบลีสซื้ิ่งมดัีงนี�
 ๒.๑  ประเทศมาเลเซื้ยี
  กฎหมายของประเทศมาเลเซีื้ยท่ีเก่ียวกับ 
การใหส้นิเช่่อเครดิตผู่บ้รโิภค (consumer credit) ในการ 
เชา่ซื้่�อรถจักรยานยนต์และรถยนต์ของประเทศมาเลเซื้ยีนั�น 
ได้แก่ Hire Purchase Act 1967 (HPA 1967) และ 
ฉบบัท่ีแก้ไขเพิม่เติม ๒๐๑๐ ซื้ึ่งเปน็กฎหมายหลักท่ีกํากับ
ดูแลการให้เช่าซ่ื้�อของประเทศมาเลเซีื้ย โดยอยู่ภายใต้ 
การกํากับดแูลของกระทรวง Ministry o
                     f Domestic Trade 
and Consumer Affair โดยกฎหมายฉบบันี� บญัญติัเก่ียวกับ 
การเช่าซื้่�อสินค้า กําหนดบทนิยามคําว่า “เช่าซื้่�อ” 
กําหนดหลักเกณฑ์์การก่อใหเ้กิดสญัญาเชา่ซื้่�อ กําหนดสทิธิ
และหนา้ท่ีของคู่สญัญาในสญัญาเชา่ซื้่�อ รวมทั�งกํากับดูแล 
การประกอบธุรกิจการใหส้นิเช่่อแบบเชา่ซ่ื้�อของบริษัทสนิเช่่อ 
ท่ีต้องได้รับใบอนุญาตภายใต้พระราชบัญญัติธนาคาร 
และสถาบนัการเงิน (Banking and Financial Institutions 
Act 1989 (BAFIA))๓  โดยท่ีรา่งพระราชกฤษฎีกากําหนดให้ 
การประกอบธรุกิจทางการเงินบางประเ
                     ภทอยู่ภายใต้บงัคับ
ของพระราชบัญญัติธุรกิจสถาบันการเงิน พ.ศ. ๒๕๕๑ 
พ.ศ. .... (เพ่่อกํากับดแูลธรุกิจการใหเ้ช่าซื้่�อและการใหเ้ช่า 
แบบลีสซื้ิง่รถยนต์และรถจักรยานยนต์) มไิด้กําหนดใหผู้่ใ้หเ้ช่าซื้่�อ 
ต้องได้รบัใบอนญุาตจากหนว่ยงานใด เพยีงแต่จะต้องปฏิบติั
ตามหลักเกณฑ์์ท่ีกําหนดโดยธนาคารแหง่ประเทศไทย
  สัญญาการให้เช่าซื้่�อตามกฎหมายมาเลเซีื้ย
ฉบบันี�จะครอบคลมุสนิค้าของผู่บ้รโิภค (consumer goods) 
โดยเฉพาะรถยนต์และรถจักรยานยนต์ เหน็ได้ว่ากฎหมายนี�
จํากัดการบังคับใช้เฉพาะกับกรณีสินค้าท่ีซื้่�อ
                     ขายกันเพ่่อ
ประโยชน์ของบุคคล ครอบครัว หร่อใช้สาํหรับบริโภคใน
ครวัเรอ่นเท่านั�น และผู่เ้ชา่ซื้่�อจะต้องเปน็บุคคลธรรมดาท่ี
มไิด้เชา่ซื้่�อสินค้าเพ่่อธรุกิจการค้า๔   เน่่องจากวัตถปุระสงค์
ของกฎหมายฉบบันี�มุง่คุ้มครองผู่บ้รโิภค อยา่งไรก็ดีกฎหมาย
เปดิช่องใหคู้่กรณอีาจตกลงกันใหน้าํ Hire Purchase Act 
1967 (HPA 1967) มาใช้บงัคับได้ เหน็ได้ว่ากฎหมายของ
ประเทศมาเลเซื้ยีมุง่คุ้มครองผู่เ้ชา่ซื้่�อผู่บ้ริโภคท่ีเปน็บุคคล
ธรรมดา
  Hire Purchase Act 1967 บญัญติับทนยิาม
“การให้เช่าซื้่�อ” หมายความว่า 
                     การให้เช่าสินค้าโดย 
ผู่เ้ชา่ซื้่�ออาจซื้่�อสนิค้านั�นภายหลัง โดยมขีอ้ตกลงใหผ้่อ่นชาํระ
เปน็งวด ๆ  แต่มใิหใ้ชบ้งัคับกับผู่เ้ชา่ซื้่�อท่ีเปน็บุคคลท่ีทําการค้า 
หรอ่ธุรกิจขายสินค้าในลักษณะเดียวกับท่ีทําการเช่าซ่ื้�อนั�น 
เหน็ได้ว่า บทนิยามใหเ้ชา่ซ่ื้�อของประเทศมาเลเซีื้ยกําหนด
ประเภทของคู่สญัญาไว้ว่าจะต้องไมม่ลีกัษณะทางการค้า 
เขา้มาเก่ียวข้อง แตกต่างจากบทบัญญัติของประเทศไทย
ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ท่ีกําหนดหลักเกณฑ์์
ของสญัญาเชา่ซื้่�อไว้โดยรวมถึงสญัญาเชา่ซื้่�อท่ีกระทําขึ�นโดย
บุคค
                     ลท่ีทําการค้าในสินค้าประเภทเดียวกันท่ีเชา่ซื้่�อนั�นด้วย 
  นอกจากนี� กฎหมายของประเทศมาเลเซื้ีย
กําหนดไว้ว่ามใิหน้าํไปใชกั้บกรณท่ีีกรรมสทิธิใ์นสนิค้าโอน
ไปยังผู่้เช่าซื้่�อในขณะท่ีทําสัญญา และยังกําหนดมิให้นาํ 
Hire Purchase Act 1967 ไปใช้กับกรณเีจ้าของทรพัยกั์บ
ผู่ใ้หเ้ชา่ซื้่�อเปน็บุคคลเดียวกันอีกด้วย๕ กล่าวค่อ ในขณะท่ี 
ทําสัญญาเช่าซื้่�อหร่อเม่่อมีการส่งมอบทรัพย์จะต้องไม่ม ี
๓  Yap Kon Lim Consumer Regulations in Malaysia: A Country Report, Consumers Affairs Division, Ministry of Dome
                     stic Trade and Consumer Affairs,  
 Malaysia, A Review on the Application of Malaysian Hire Purchase Acr 1967 and the Recent Amendments 2010..
๔ กรณีนิติบุคคล เช่น บริษัท เช่าซื้อสินค้าเพื่อการค้าและอุตสาหกรรม นิติกรรมสัญญานั้นจะเป็นไปตาม common law โดยที่ Hire Purchase Act 1967 (HPA 1967) จะคุ้มครอง 
 นิติกรรมสัญญาที่ท�าขึ้นโดยผู้บริโภค
๕ Section 2 (1) states that “hire-purchase agreement” includes a letting of goods with an option to purchase and an agreement for the purchase of  
 goods 
                     by instalments (whether the agreement describes the instalments as rent or hire or otherwise), but does not include any agreement—
 (a) whereby the property in the goods comprised therein passes at the time of the agreement or upon or at any time before delivery of the goods.
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การโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพย์นั�นให้กับผู่้เช่าซื้่�อเด็ดขาด 
เน่่องจากในสัญญาเช่าซ่ื้�อจะประกอบด้วยคู่สัญญาสามฝ่าย 
ผู่ใ้หเ้ช่าซ่ื้�อ/ผู่ข้าย ผู่เ้ชา่ซ่ื้�อ/ผู่ซ้ื้่
                     �อ และผู่ใ้หส้นิเช่่อ (financier) 
เม่่อผู่ใ้หเ้ชา่ซื้่�อได้ขายสนิค้าใหกั้บผู่เ้ชา่ซื้่�อแล้ว ผู่ใ้หเ้ช่าซื้่�อ 
จะให้ผู่้เช่าซ่ื้�อติดต่อกับผู่้ให้สินเช่่อ และต่อมาผู่้ให้เช่าซ่ื้�อ 
จะขายสินค้าให้กับผู่้ให้สินเช่่อ โดยผู่้ให้สินเช่่อซ่ึื้งเป็น 
เจ้าของสนิค้าจะนาํสนิค้านั�นออกใหเ้ช่ากับผู่เ้ชา่ซ่ื้�อตามระยะเวลา 
ท่ีตกลงกัน เหน็ได้ว่าจะมธีรุกรรมสองอยา่ง ค่อ สญัญาระหว่าง 
ผู่ใ้หเ้ช่าซ่ื้�อขายสนิค้าใหแ้ก่ผู่ใ้หส้นิเช่่อ และสญัญาระหว่าง 
ผู่ใ้หส้นิเช่่อ (เจ้าของทรัพย์) กับผู่เ้ชา่ซ่ื้�อ การก
                     ําหนดไว้เชน่นี�
เหน็ได้ว่า นติิกรรมเช่าซ่ื้�อท่ีกฎหมายของประเทศมาเลเซีื้ย 
ให้นาํกฎหมายฉบับนี�ไปใช้จะมีลักษณะเดียวกันกับการ 
ใหเ้ชา่ซื้่�อรถยนต์และรถจักรยานยนต์  สว่นมากในประเทศไทย 
ท่ีจะมบีริษัทให้สินเช่่อทํานิติกรรมสัญญากับผู่้ซื้่�อรถยนต์ 
ท่ีไมม่กํีาลังซื้่�อแบบเงินสด โดยผู่ป้ระกอบธุรกิจใหเ้ช่าซ่ื้�อรถยนต์ 
หร่อรถจักรยานยนต์ของประเทศมาเลเซื้ียอาจเป็นบริษัท 
ท่ีใหเ้ชา่ซื้่�อรถยนต์หรอ่สถาบันการเงินใหเ้ชา่ซ่ื้�อรถยนต์ ดังนี�
  (๑) บริษัทท่ีประกอบธรุกิจใหส้นิเช่่อ (credit 
company) ซ่ึื
                     ้งจะต้องได้รับใบอนุญาตตามกฎหมาย 
Money lenders Act 1951 หรอ่ได้รบัยกเว้นใหไ้มต้่องได้
รบัใบอนญุาต และ
         (๒) สถาบันการเงินท่ีจะต้องได้รบัใบอนุญาต 
ตาม Banking and Financial Institutions Act 1989 
(BAFIA) ทั�งนี� ธนาคารท่ีสามารถให้เช่าซื้่�อรถยนต์ได้ 
จะเป็นธนาคารในประเทศเท่านั�น (SPI Domestic 
Commercial Bank Licensed Institutions)
       จากบทบญัญติักฎหมายดังกล่าว จะพอเหน็ได้ว่า 
ประเทศมาเลเซื้ียมีมุมมองในการกํากับดูแลธุรกรรม 
การให้เช่าซ่ื้�อในลักษณะของการให้สินเช่่อ และบริษัท

                     
ท่ีทําการให้สินเช่่อหร่อให้เช่าซ่ื้�อจะต้องถูกกํากับดูแล
โดยกฎหมายทางการเงิน กรณีสถาบันการเงินให้เช่าซื้่�อ 
รถจักรยานยนต์และรถยนต์ ธนาคารกลาง หรอ่ Bank Negara 
Malaysia (BNM) มอํีานาจกํากับดแูลสถาบนัการเงินตาม 
Financial Services Act 2013 (FSA) ทั�งนี� การประกอบ
ธุรกิจให้เช่าซื้่�อของสถาบันการเงินนั�นเป็นประเภทธุรกิจ 
ทางการเงินท่ีถูกกํากับดูแลภายใต้ FSA แต่ไม่จําเป็นต้อง 
ได้รบัใบอนญุาตประกอบธรุกิจทางการเงินจากธนาคารกลาง๖ 
จึงอาจกล่าวได้ว่าหนว่ยงานเพ่่อเขา้มากํากับดแูลธรุกิจสนิเช่่อ 

                     
หรอ่ธุรกรรมท่ีมลัีกษณะคล้ายสินเช่่อ (Credit) เพ่่อใหธ้รุกิจ
เช่าซื้่�อรถยนต์และรถจักรยานยนต์ของประเทศมาเลเซื้ีย
ค่อธนาคารกลาง โดยทํางานร่วมกับกระทรวง Ministry of 
Domestic Trade and Consumer Affair
  นอกจากนี� ท่ีผ่่านมาได้มีการแก้ไขกฎหมาย
เชา่ซ่ื้�อ Hire-Purchase Act 1967 ในสว่นของการเรียกค่น
ทรัพย์สินไว้ โดยเพิ่มเง่่อนไขในการเรียกค่นทรัพย์สินว่า 
ผู่้ให้เช่าซื้่�อต้องพิสูจน์ ดังนี� ๑) ผู่้เช่าซื้่�อยังมียอดหนี� 
คงเหล่อค้างชาํระท่ีจะต้องชาํระหนี�เกินกว่าหนึ่งในสามของ 
ราคาสินค้าท่ีเช
                     ่าซ่ื้�อนั�น และ ๒) ผู่เ้ชา่ซื้่�อผ่ดินดัติดกันสองงวด 
(Section 16 (1)) ๗ นอกจากนี�การยึดทรพัยสิ์นค่นจากผู่เ้ชา่ซื้่�อ 
จะต้องได้รบัคําสั่งศาลก่อนจึงจะสามารถยึดทรัพย์สนิจาก
ผู่เ้ชา่ซื้่�อได้ (Section 16 (1A))๘    
๖ There are two other categories of financial businesses which are regulated by the FSA, but do not require banking licences:
 “Approved businesses” requiring approval from or registration with BNM include the operation of payment systems, the issuance of designated  
 payment in
                     struments, money broking business and financial advisory business.
   Factoring, leasing, hire-purchase, and financial intermediation (including, among others, the acceptance of deposits and the giving of advances, loans 
 or other facilities) businesses require neither approval nor registration with BNM, but are subject to the regulatory oversight of BNM under the FSA.
๗ Section 16. (1) Subject to this section, an owner shall not exercise any power of taking possession of goods comprised in 
                     a hire-purchase agreement 
 arising out of any breach of the agreement relating to the payment of instalments unless the payment of instalments amounts to not more than  
 seventy-five percent of the total cash price of the goods comprised in the hire-purchase agreement and there had been two successive defaults of 
 payment by the hirer and he has served on the hirer a notice, in writing, in the form set out in the Fourth Schedule and the period fixed by the  
 notice has expired, which sha
                     ll not be less than twenty-one days after the service of the notice.
๘  Section 16 (1A) Notwithstanding subsection (1), if the payment of instalments made amounts to more than seventy-five percent of the total cash 
 price of the goods comprised in a hire-purchase agreement and there had been two successive defaults of payment by the hirer, an owner shall not 
 exercise any power of taking possession of the goods comprised in the hire-purchase agreement arising out of any breach of the agreem
                     ent relating 
 to the payment of instalments unless he has obtained an order of the court to that effect.
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๙  ที่มาจากเว็บไซต์ https://www.legislation.gov.uk/ukpga/1974/39/introduction
๑๐  in accordance with article 60L of the Regulated Activities Order, an agreement:
  (a) which is not a conditional sale agreement;
  (b) under which goods are bailed or, in Scotland, hired to a person (“P”) in return for periodical payments by P; and
                     
  (c) the property in the goods will pass to P if the terms of the agreement are complied with and one or more of the following occurs:
   (i) the exercise by P of an option to purchase the goods;
  (ii) the doing by any party to the agreement of any other act specified in the agreement; or
   (iii) the happening of any event specified in the agreement
๑๑ “consumer hire agreement” in accordance with article 60N of the Regulated Activities Order, an agreement between a person (“the owner”) 
                     
   and an individual (“the hirer”) for the bailment or, in Scotland, the hiring of goods to the hirer which:
   (a) is not a hire-purchase agreement; and
  (b) is capable of subsisting for more than three months.
 ๒.๒  ประเทศสหราชอาณาจักร
  สัญญาให้เช่าซ่ื้�อมีท่ีมาจากการค้าขายใน
ประเทศสหราชอาณาจักร ในศตวรรษท่ี ๑๙ ลักษณะ
ของสัญญาเช่าซื้่�อเกิดขึ�นเพ่่อให้โอกาสลูกค้าท่ีมีปัญหา 
ขาดสภาพคล่องทางการเงินสามารถซื้่�อสนิค้าราคาแพงได้
เพ่่อไม่ให้เกิดความล่าช้าในกรณีผู่้ซื้่�อไม่สามารถชาํระเงิน
                      
ค่าสนิค้าในจํานวนสงูได้ แต่ผู่ซ้ื้่�อยงัสามารถชาํระราคาบางสว่น 
ของสินค้าตามสัดส่วนของราคาโดยวางเงินก้อนแรก 
เป็นเงินมัดจํา โดยเม่่อทําข้อตกลงเป็นสัญญาเช่าซื้่�อแล้ว
ผู่้เช่าซื้่�อสามารถเช่าสินค้าโดยชาํระค่าเช่าเป็นรายเด่อน 
และเม่่อผู่้เช่าซื้่�อได้ชาํระเงินค่างวดครบจํานวนของราคา 
สินค้าพร้อมทั�งดอกเบี�ยแล้ว ผู่้เช่าซ่ื้�อสามารถเล่อกใช้ 
สิทธิของตน กล่าวค่อ สิทธิท่ีจะซื้่�อสินค้านั�นตามราคาท่ี
ตกลงกันไว้หร่อค่นสนิค้าใหแ้ก่เจ้าของสินค้าก็ได้ โดยต่อมาได้
มกีารออกกฎหมาย Hire Purchase Ac
                     t 1964 ซื้ึ่งกฎหมาย
ฉบับนี�ได้กลายเป็นกฎหมายแม่แบบของกฎหมายเช่าซ่ื้�อ 
ใหแ้ก่ประเทศในเครอ่สหราชอาณาจักร และในภายหลังได้
มกีารออกกฎหมาย Consumer Credit Act 1974๙  ขึ�นภายใต้ 
การกํากับดูแลของ Director General of Fair Trading 
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่่อให้มีระบบการคุ้มครองผู่้บริโภค 
แบบใหมท่ี่เก่ียวขอ้งกับสนิเช่่อ การใหเ้ช่าซ่ื้�อสินค้า นาํขึ�น
ใช้บังคับแทนกฎหมายปัจจุบันท่ีเก่ียวข้องกับการให้กู้ย่ม 
โรงรับจํานาํและการประกอบธุรกิจเช่าซื้่�อ
  สาํหรับการกํากับดูแลการประกอบธุรกิจ
การให้เช่าซื้
                     ่�อนั�น ประเทศสหราชอาณาจักรมี Financial 
Conduct Authority (FCA) เปน็หนว่ยงานกลางทําหนา้ท่ี
กํากับดูแลธุรกิจการเงินและตลาดการเงินของประเทศ 
โดยมีหน้าท่ีกํากับดูแลบริษัททางการเงินในประเทศเก่อบ
ทั�งหมด เพ่่อใหม้ตีลาดทางการเงินท่ีมปีระสทิธภิาพ สจุรติ
และเป็นธรรม โดย FCA จะทําการคุ้มครองผู่้บริโภคจาก
 bad conduct ในตลาดทางการเงิน รวมถึงคุ้มครองตลาด
การเงินและสนับสนุนให้เกิดการแข่งขันภายในตลาด 
เหน็ได้ว่าประเทศสหราชอาณาจักรกําหนดใหห้นว่ยงานกลาง
ท่ีจัดตั�งขึ�นมาโดยเฉพาะเก่ียวกับการเงินทําหนา้
                     ท่ีดําเนนิการ
กาํกบัดแูลการประกอบธรุกจิทางการเงนิภายในประเทศ 
ซื้ึง่การประกอบธุรกิจสนิเช่่อภายใต้ธุรกรรมการใหเ้ชา่ซื้่�อก็อยู่
ภายใต้การกํากับดูแลขององค์กรดังกล่าวด้วย โดยมกีารกําหนด 
หลักเกณฑ์์สําหรบัการใหเ้ชา่ซื้่�อโดย FCA ออกเปน็คําสัง่ 
Regulated Activities Order ซื้ึง่บทบญัญัติดังกล่าวได้แบ่ง
สญัญาการใหเ้ชา่ซื้่�อ ดังนี� (๑) สญัญาเชา่ซื้่�อ (มาตรา ๖๐ L)๑๐ 
และ (๒)๑๑ สญัญาใหเ้ชา่ซ่ื้�อผู่บ้รโิภค (มาตรา ๖๐ N) 
๓. บทสรุป
 จากขอ้เท็จจริงและขอ้รอ้งเรียนเก่ียวกับการประกอบ
ธรุกจิใหเ้ชา่ซ
                     ื้่�อรถยนต์และรถจักรยายนต์ทําใหเ้หน็ได้ว่า 
ประเทศไทยจําเปน็ต้องพฒันาโครงสร้างของกฎหมายว่าด้วย
การใหเ้ช่าซื้่�อโดยใหม้บีทบญัญติัและหนว่ยงานท่ีกํากับดแูล 
ผู่้ประกอบธุรกิจเช่าซื้่�อ โดยเฉพาะสัญญาเช่าซ่ื้�อของ 
ผู่้บริโภคให้มีความโปร่งใส ชัดเจน สุจริต และมีข้อมูลท่ี
ประชาชนสามารถเขา้ถึงได้โดยง่าย ทั�งในส่วนของจํานวน
เงินค่างวด อัตราดอกเบี�ย และงบการเงินของบริษัท เหน็ได้
ชดัเจนว่าปจัจุบนัยังขาดการกํากับดูแลการประกอบธุรกิจ
ดังกล่าว รวมทั�งมคีวามไมช่ดัเจนของหนว่ยงานกลางท่ีจะ
เข้ามากํากับดูแล
                      ผู่้เขียนเห็นว่าหากประเทศไทยสามารถ
สรา้งหนว่ยงานกลาง (independent department) ขึ�นมา 
ทําหน้าท่ีกํากับดูแลการประกอบธุรกิจการเงินได้ โดย 
มโีครงสร้างเปน็อิสระและแยกต่างหากจากธนาคารกลางได้ 
จะเป็นประโยชน์ต่อภาคธุรกิจการเงินในประเทศ ซื้ึ่ง 
การกํากับดูแลดังกล่าวจะช่วยเพิ่มเสถียรภาพทางการเงิน
และความเข้มแข็ง โปร่งใสในการประกอบธุรกิจได้ ทั�งนี� 
การตั�งหนว่ยงานกลางนั�นจะต้องใช ้manpower และความรู ้
ทางด้านการเงินการธนาคาร รวมทั�งกฎหมายใหส้อดคล้องกัน 
จึงจะสามารถสรา้งหนว่ยงานกลางขึ�นมาคุ้มคร
                     องผู่บ้รโิภค
ในสว่นของสนิเช่่อและการธนาคารได้สาํเรจ็
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  วิลลี่  อมราภรณ์๑
๑  ผู้อ�านวยการกองกฎหมายเทคโนโลยีและการคมนาคม ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 ในปจัจุบนัการดําเนนิกิจกรรมอวกาศไมไ่ด้เปน็กิจการ
ท่ีผ่กูขาดหร่อดําเนนิการโดยรัฐเท่านั�น เน่่องจากมเีอกชน
และองค์การระหว่างประเทศท่ีมีศักยภาพในการดําเนิน
กิจกรรมอวกาศ จึงทําให้การใช้ประโยชน์จากการดําเนิน
กิจกรรมอวกาศเป็นไปเพ่่อประโยชน์ในเชิงพาณิชย์และ 
มีการใช้เทคโนโลยีขั�นสูงเพิ่มมากข
                     ึ�น ซื้ึ่งมีทั�งกรณีท่ีเป็น 
ความรว่มม่อระหว่างประเทศหร่อการลงทนุของภาคเอกชน 
ในสถานีอวกาศ การส่งจรวดหร่อยานอวกาศไปสู่อวกาศ 
การใชว้งโคจรดาวเทียม การควบคมุวัตถุอวกาศ การใชอ้วกาศ
เพ่่อการท่องเท่ียว การลงทนุดาวเทียมเพ่่อการส่่อสาร เปน็ต้น 
ซื้ึ่งแม้ว่าจะมีการพัฒนาเทคโนโลยีเพ่่อความปลอดภัย 
แต่ก็เป็นกิจการท่ีมีความเสี่ยงสูงทั�งในระดับประเทศและ 
ในทางระหว่างประเทศ ดังจะเหน็ได้จากขา่วการพบชิ�นสว่น
วัตถอุวกาศท่ีถูกส่งขึ�นในอวกาศตกลงมาบนพ่�นผ่วิโลก หร่อ
ในหว้งอากาศ เช่น ในป ีพ.ศ. ๒๕๖๔ มกีารพบช
                     ิ�นสว่นจรวด 
Long March 5B ของสาธารณรัฐประชาชนจีนตกสู่โลก 
ภายหลังการปฏิบติัภารกิจส่งโมดูลอวกาศไปยังสถานอีวกาศแล้ว 
หร่อในปี พ.ศ. ๒๕๖๕ พบการตกของชิ�นส่วนจรวด 
Long March 5B-Y4 ของสาธารณรัฐประชาชนจีน ซื้ึ่งม ี
วงโคจรผ่า่นประเทศไทยหลายจังหวัด และแมว่้าเทคโนโลยี
ในปัจจุบันจะสามารถติดตามและคาดการณ์การตกของ 
ชิ�นสว่นได้ รวมทั�งสามารถลดผ่ลกระทบจากความเสียหายได้ 
แต่ก็ยงัไมส่ามารถควบคุมปรากฏการณ์ทางธรรมชาติท่ีอาจ
สง่ผ่ลต่อการท่ีชิ�นสว่นของวัตถอุวกาศจะตกลงสูพ่่�นโลกได้
  องค์การสหประชาชาติได้ก
                     ําหนดกฎเกณฑ์์พ่�นฐาน
เก่ียวกับการใช้อวกาศไว้ในสนธสิัญญาว่าด้วยหลักเกณฑ์์
การดําเนินกิจการของรัฐในการสํารวจและการใช้อวกาศ
ภายนอก รวมทั�งดวงจันทร์และเทหะในท้องฟ้ื้าอ่่น ๆ 
ค.ศ. ๑๙๖๗ ใหท้กุรฐัใชอ้วกาศได้อยา่งเสรแีละใชอ้ย่างสนัติ 
โดยมีข้อจํากัดพ่�นฐานร่วมกันว่า จะต้องใช้อวกาศอย่าง 
รบัผ่ดิชอบและไมก่่อความเสียหายต่อผู้่อ่่น ในเวลาต่อมา 
จึงได้ออกหลักเกณฑ์์ท่ีเป็นหลักสากลสําหรับความรับผิ่ด
ในทางระหว่างประเทศในความเสียหายจากการดําเนิน
กิจกรรมอวกาศ ค่อ อนสุัญญาว่าด้วยความรับผ่ดิระหว่าง
ประเทศ
                     สําหรับความเสียหายท่ีเกิดจากวัตถุอวกาศ 
ค.ศ. ๑๙๗๒ (Convention on International Liability for 
Damage Caused by Space Objects: Liability Convention 
(1972)) ภายใต้การดูแลของสํานักงานกิจการอวกาศ 
สว่นนอกแหง่สหประชาชาติ (United Nations for Outer 
Space Affairs – UNOOSA) ประกอบกับในป ีพ.ศ. ๒๕๖๔ 
สก๊�ปพิิเศษ
ความรับัผิ่ดิในทุางระหว่างประเทุศั ิ ่
สำาหรับัความเสียหายจากการดิำาเนินำ ั ี ำ ิ
กิจกรรมอวกาศิ
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คณะรัฐมนตรีได้อนุมัติหลักการร
                     ่างพระราชบัญญัติ 
กิจการอวกาศ พ.ศ. .... โดยท่ีเหตุผ่ลหนึง่ก็เพ่่อเตรียมความพร้อม
ในการท่ีประเทศไทยจะเข้าเปน็ภาคีอนสุญัญาว่าด้วยความรับผ่ดิ 
ระหว่างประเทศสาํหรบัความเสยีหายท่ีเกิดจากวัตถอุวกาศ 
ค.ศ. ๑๙๗๒ ด้วย ทั�งนี� ก็เพ่่อใหป้ระเทศไทยมีมาตรการทาง
กฎหมายท่ีสอดคล้องกับอนุสัญญาระหว่างประเทศและ 
ใหห้นว่ยงานของรฐัมกีฎหมายเพ่่อการกํากับดแูลใหเ้กิด 
ความปลอดภัยและบังคับใช้อย่างมปีระสิทธภิาพ  
 ดังนั�น เพ่่อใหท้ราบถึงกฎเกณฑ์์และแนวทางปฏิบัติ
สากลเก่ียวกับความรับผิ่ดในทางระหว่างประเทศสําหรับ
ค
                     วามเสียหายจากดําเนนิกิจกรรมอวกาศ จึงต้องทําความ
เขา้ใจในความตกลงระหว่างประเทศท่ีเก่ียวข้อง ๒ ฉบบั ค่อ 
 ๑. สนธิสญัญาว่าด้วยหลักเกณฑ์การดําเนินกิจการ
ของรฐัในการสํารวจและการใช้อวกาศภายนอกรวมทั�ง
ดวงจันทรแ์ละเทหะในท้องฟา้อ่่น ๆ  ค.ศ. ๑๙๖๗ (Treaty 
on Principles Governing the Activities of State in the 
Exploration and Use of Outer Space, including the 
Moon and Other Celestial Bodies; Outer Space Treaty 
(1967)) (สนธิสัญญาอวกาศ) เป็นสนธิสัญญาพหุภาคี 
ฉบับแรกว่าด้วยเร่่องความร่วมม่อในอวกาศ
                      มสีาระสําคัญ 
เพ่่อให้การใช้อวกาศเป็นไปโดยสันติและเสมอภาค 
โดยกําหนดให้การสํารวจและการใช้อวกาศภายนอก 
เปน็ไปเพ่่อประโยชนข์องประชาชน และอวกาศภายนอก
รวมทั�งดวงจันทร์และเทหะในท้องฟื้้าอ่่น ๆ จะไม่ตกเป็น
กรรมสิทธิข์องประเทศใดประเทศหนึ่งโดยการอ้างอธปิไตย
หร่อโดยการใช้ ยึดครอง หร่อวิธีการอ่่นใด และกําหนด 
หลักการความรับผิ่ดในทางระหว่างประเทศสําหรับ 
การดําเนนิกิจกรรมอวกาศด้วย
     ซื้ึ่งปัจจุบันประเทศไทยลงนามเป็นภาคีสนธิสัญญา
อวกาศเม่่อวันท่ี ๒๗ มกราคม ๒๕๑๐ (ค.ศ. ๑๙๖๗) และ
สนธิสัญญามีผ่ลใช
                     ้บังคับกับประเทศไทยตั�งแต่วันท่ี ๕ 
กันยายน ๒๕๑๑ (ค.ศ. ๑๙๖๘)๒ 
 ๒. อนุสัญญาว่าด้วยความรบัผดิระหว่างประเทศ
สําหรบัความเสยีหายท่ีเกิดจากวัติถุอวกาศ ค.ศ. ๑๙๗๒ 
(Convention on International Liability for Damage 
Caused by Space Objects: Liability Convention (1972)) 
(อนสุญัญาว่าด้วยความรบัผิ่ด) มสีาระสําคัญเปน็การกําหนด
มาตรการบงัคับสาํหรบัประเทศต่าง ๆ  หรอ่องค์การระหว่าง 
ประเทศท่ีเก่ียวข้องการส่งวัตถุอวกาศ เพ่่อการชดใช้ 
ค่าเสียหายจากความเสียหายท่ีเกิดขึ�นจากวัตถุอวกาศ 
ปจัจุบนัประเทศไทย
                     ยงัไมไ่ด้เปน็ภาคีอนสุญัญาฉบบันี�  แต่
อยู่ในระหว่างการเตรยีมการเพ่่อเขา้รว่มเปน็ภาคีอนสุญัญา
 สนธสิัญญาอวกาศจัดทําขึ�นโดยตระหนกัถึงโอกาส 
ท่ีรัฐภาคีจะใชค้วามก้าวหนา้ในการสํารวจและการใชอ้วกาศ
ภายนอกเพ่่อประโยชนร์ว่มกัน และเสรมิสรา้งความรว่มมอ่
ระหว่างประเทศในทางวิทยาศาสตรแ์ละใชอ้วกาศภายนอก
ในทางสันติ๓  โดยจะคงไว้ซื้ึ่งสิทธิในการทําการสํารวจ 
การใชอ้วกาศโดยเสรีบนความเสมอภาค ซื้ึ่งกิจกรรมอวกาศ
๒ ประกาศใช้สนธิสญัญาว่าด้วยหลกัเกณฑ์การด�าเนนิกจิการของรฐัในการส�ารวจและการใช้อวกาศภายนอกรวมทัง้ดว
                     งจันทร์และเทหะในท้องฟ้าอืน่ ๆ  ลงวนัที ่๓ ธันวาคม พทุธศกัราช 
 ๒๕๑๑ (ราชกิจจานุเบกษา เล่ม ๘๕ ตอนที่ ๑๑๘ หน้า ๙๓๑ ถึง ๙๔๗)
๓ Outer Space Treaty (1967)
  Article 1 The exploration and use of outer space, including the moon and other celestial bodies, shall be carried out for the benefit and in 
the interests of all countries, irrespective of their degree of economic or scientific development, and shall be the province of all mankind.
  Outer space, including the moon and other celestial bodie
                     s, shall be free for exploration and use by all States without discrimination of 
any kind, on a basis of equality and in accordance with international law, and there shall be free access to all areas of celestial bodies.
  There shall be freedom of scientific investigation in outer space, including the moon and other celestial bodies, and States shall facilitate 
and encourage international co-operation in such investigation.
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เป็นกิ
                     จกรรมท่ีมีความเสี่ยงสูงและมีเพียงไม่ก่ีประเทศท่ี
สามารถลงทุนและดําเนินกิจกรรมอวกาศได้ ซื้ึ่งนอกจาก
การดําเนินกิจกรรมอวกาศโดยรัฐ (State) หร่อองค์การ
ระหว่างประเทศ (international intergovernmental 
organizations) ไมว่่าจะเปน็การส่งยานอวกาศ การสร้างสถานี
อวกาศ หรอ่การสง่ดาวเทียมเพ่่อการใชง้านในวัตถปุระสงค์
ต่าง ๆ๔  หร่อในวงโคจรตามระดับความสูงต่าง ๆ แล้ว 
ในปัจจุบันภาคเอกชนได้เข้ามามีบทบาทและการลงทุน
ด้านอวกาศมากขึ�น มีการนําเทคโนโลยีมาใช้เพ่่อดําเนิน
การสํารวจและนาํประโยชนจ์ากอวกาศมาใชใ้นเ
                     ชงิพาณชิย์
หร่อเพ่่อประโยชน์สาธารณะเพิ่มมากขึ�น ดังนั�น จึงเป็น
เหตุผ่ลท่ีในสนธสิญัญาอวกาศและอนสุัญญาว่าด้วยความ
รับผ่ดิมกีารกําหนดใหร้ฐัต้องเขา้มากํากับดแูลและควบคมุ 
อย่างต่อเน่่อง เพ่่อดําเนินการกํากับความเสี่ยงและ 
รับผ่ดิชอบในความเสียหายท่ีอาจจะเกิดขึ�นได้ 
 ในสนธสิญัญาอวกาศจึงได้กําหนดใหกิ้จกรรมอวกาศ
ท่ีดําเนนิการโดยรัฐภาคีไมว่่าจะเปน็หนว่ยงานของรัฐหร่อ
เอกชนจะต้องได้รบัอนญุาตจากรฐัหร่ออยูใ่นการกํากับดแูล
ของรฐัอย่างต่อเน่่อง ทั�งนี� ก็เพ่่อใหร้ฐัเขา้มามบีทบาทอยา่ง
ต่อเน่่องในการ
                     กํากับดูแล การอนุญาต และมีส่วนร่วมใน
การควบคุมและรับผ่ดิชอบในทางระหว่างประเทศ 
  ดังจะเหน็ได้จากในขอ้ ๖๕  ของสนธสัิญญาอวกาศ 
ซื้ึ่งเปน็บทบญัญติัหลักท่ีวางหลักความรบัผ่ดิระหว่างประเทศ
อันเน่่องมาจากการดําเนินกิจการอวกาศ กําหนดไว้ว่า 
รัฐภาคีสนธิสัญญามีความรับผ่ิดชอบระหว่างประเทศ
สาํหรบัการดําเนนิกิจการในอวกาศ รวมทั�งดวงจันทรแ์ละ
เทหะในท้องฟ้ื้าอ่่น ๆ ไม่ว่าการดําเนินกิจการดังกล่าว 
จะกระทําโดยรัฐบาลหรอ่โดยเอกชน ซื้ึ่งการดําเนนิกิจการ
อวกาศของเอกชนจะต้องได้รับอนุญาตหร่ออยู่ในความ
ควบคมุด
                     แูลของรฐั 
  ประกอบกับ ข้อ ๗๖  ของสนธิสัญญาอวกาศ 
ได้กําหนดใหร้ฐัท่ีมสีว่นรว่มในการสง่วัตถอุวกาศ ไมว่่าจะเปน็ 
รัฐท่ีจัดส่งหร่อช่วยให้มีการจัดส่งหร่อให้ความสะดวก 
ในการจัดส่งวัตถุอวกาศไปสู่อวกาศ มีสถานะเป็นรัฐท่ีจะ
ต้องรับผ่ิดในทางระหว่างประเทศเม่่อเกิดความเสียหาย 
ซื้ึง่ความรับผ่ดิในความเสียหายดังกล่าว  รวมถึงความเสียหาย 
ท่ีเกิดกับบุคคลหร่อนิติบุคคลของรัฐท่ีไม่ใช่รัฐผู่้ส่งจาก 
ความเสียหายของวัตถุอวกาศหร่อจากส่วนประกอบของ 
วัตถอุวกาศท่ีเกิดขึ�นบนพ่�นโลก ในอากาศ หร่อในอวกาศด้วย
๔ ข้อม
                     ูลจากบริษัทโทรคมนาคมแห่งชาติ จ�ากัด (มหาชน) 
ในปัจจุบันได้มีการดาวเทียมออกเป็น ๕ ประเภท ได้แก่ ๑. ดาวเทียมส่ือสาร (Communication Satellite) ๒. ดาวเทียมส�ารวจทรัพยากร (Earth Observation Satellite) ๓. 
ดาวเทียมบอกต�าแหน่ง (Navigation Satellite) ๔. ดาวเทียมอุตุนิยมวิทยา (Meteorological Satellite) ๕. ดาวเทียมเพ่ือการทดลองทางวิทยาศาสตร์ (Scientific and Research 
Satellite)
๕ Outer Space Treaty (1967)
  Article 6 States Parties to the Treaty shall bear international responsibility for national ac
                     tivities in outer space, including the moon and 
other celestial bodies, whether such activities are carried on by governmental agencies or by non-governmental entities, and for assuring that national 
activities are carried out in conformity with the provisions set forth in the present Treaty. The activities of non-governmental entities in outer space, 
including the moon and other celestial bodies, shall require authorization and continuing supervision by the appropriate State Party to the 
                     Treaty. When 
activities are carried on in outer space, including the moon and other celestial bodies, by an international organization, responsibility for compliance 
with this Treaty shall be borne both by the international organization and by the States Parties to the Treaty participating in such organization.
๖  Outer Space Treaty (1967)
  Article 7 Each State Party to the Treaty that launches or procures the launching of an object into outer space, including the moon and 
other celesti
                     al bodies, and each State Party from whose territory or facility an object is launched, is internationally liable for damage to another State 
Party to the Treaty or to its natural or juridical persons by such object or its component parts on the Earth, in air or in outer space, including the moon 
and other celestial bodies.
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  ดังนั�น รัฐภาคีของสนธสิัญญาอวกาศซ่ึื้งรวมถึง
ประเทศไทยด้วย จะต้องรับผ่ิดในระดับระหว่างประเทศ
สําหรับค
                     วามเสียหายท่ีเกิดขึ�นจากกิจกรรมอวกาศไม่ว่า 
จะเกิดจากการดําเนนิการของรัฐหรอ่เอกชน โดยการจัดสง่ 
วัตถุอวกาศ หร่อช่วยให้มีการจัดส่งวัตถุอวกาศ หร่อให ้
ความสะดวกในการจัดส่งวัตถุอวกาศ โดยไม่ได้คํานึงถึง 
เขตดินแดนใด เพราะหากเกิดความเสียหายแก่รัฐภาคีอ่่น 
หรอ่แก่บุคคล หรอ่นติิบุคคลของรฐัภาคีอ่่น ดังจะได้กล่าวถึง 
ต่อไป
 ๑. ความเสยีหายและรฐัท่ีต้ิองรบัผดิในความเสยีหาย
 ตามท่ีได้กล่าวมาแล้วข้างต้นว่า กิจกรรมอวกาศ 
เป็นกิจกรรมท่ีมีความเสี่ยงสูง สนธิสัญญาอวกาศและ
อนุสัญญาว่าด้วยความรับผ่ิด จึงก
                     ําหนดให้รัฐต้องรับผ่ิด
ในความเสียหายระหว่างประเทศ กล่าวค่อ เม่่อเกิดความ
เสียหายขึ�นจากวัตถุอวกาศหร่อกิจกรรมอวกาศ รัฐท่ีก่อ 
ใหเ้กิดความเสียหายต้องรับผ่ดิชอบ ดังนั�น ในการพิจารณาถึง 
ความรับผ่ิดระหว่างประเทศ จึงต้องทราบถึงจํานวนของ
ความเสียหายและรัฐท่ีต้องรับผ่ิดในความเสียหายก่อน 
ซื้ึง่ในข้อ ๑(เอ)๗  ของอนสุญัญาว่าด้วยความรบัผ่ดิ ได้กําหนด
นยิามคําว่า “ความเสียหาย” หมายความว่า การเสียชีวิต 
การได้รับบาดเจ็บหร่อทุพพลภาพ หร่อเกิดการสูญเสีย
หร่อเสียหายแก่ทรัพย์สินของรัฐหร่อของบุคคลธรรมดา

                     หร่อนติิบุคคล หร่อขององค์การระหว่างประเทศ 
 สําหรับ “รัฐท่ีต้องรับผ่ิดในความเสียหาย” นั�น 
ในขอ้ ๑(ซีื้)๘ ของอนสุญัญาว่าด้วยความรับผ่ดิ ก็ได้กําหนด
นยิามไว้ว่า รฐัผู่ส้ง่ หมายถึง (๑) รฐัซื้ึ่งสง่หรอ่เปน็ผู่ว่้าจ้าง
สง่วัตถอุวกาศ (๒) รฐัซื้ึ่งวัตถอุวกาศได้ถกูสง่ภายในดินแดน 
หร่อได้ให้ความสะดวกในการส่งวัตถุอวกาศดังกล่าว 
ซื้ึ่งบรบิทของข้อ ๑ นั�น ก็ได้กําหนดไว้ในทํานองเดียวกันกับ
ข้อ ๗ ของสนธสิัญญาอวกาศ 
     จึงอาจกล่าวได้ว่า ความรับผ่ดิของรัฐในความเสียหาย 
ตามสนธสิญัญาอวกาศและอนสุญัญาวา่
                     ดว้ยความรบัผ่ดิ 
อยูบ่นแนวคิดท่ีว่า รฐัผู่ส้ง่ซื้ึ่งหมายความถึง (๑) รฐัผู่ส้ง่
วัตถุอวกาศ (๒) รัฐท่ีจัดหาให้มีการส่งวัตถุอวกาศ 
(๓) รัฐเจ้าของดินแดนท่ีได้ดําเนนิการจัดส่งวัตถุอวกาศ หรอ่ 
(๔) รัฐท่ีได้อํานวยความสะดวกในการจัดส่งวัตถุอวกาศ 
มีความรับผ่ิดสําหรับความเสียหายในชีวิต การบาดเจ็บ
ของบุคคลหร่อทุพพลภาพ หร่อการสูญเสียหร่อเสียหาย
แก่ทรัพย์สินของรัฐหร่อของบุคคลธรรมดาหร่อนิติบุคคล 
หร่อขององค์การระหว่างประเทศ ท่ีเกิดขึ�นบนพ่�นโลก 
ในอากาศ หร่อในอวกาศ
 ๒. ประเภทของความรบัผดิในความเสยีห
                     าย
 เม่่อพจิารณาขอ้ ๒๙ ของอนสุญัญาว่าด้วยความรบัผ่ดิ 
ท่ีกําหนดว่า รัฐผู่้ส่งจะมีความรับผ่ิดเด็ดขาด ต้องชดใช้ 
ค่าเสียหายจากวัตถอุวกาศท่ีเกิดบนพ่�นโลกหร่อแก่อากาศยาน
ท่ีบินอยู่ และข้อ ๓๑๐  ของอนุสัญญาว่าด้วยความรับผ่ิด 
๗  Liability Convention (1972) 
  Article 1 (a) The term “damage” means loss of life, personal injury or other impairment of health; or loss of or damage to property of States 
or of persons, natural or juridical, or property of international intergovernmental organization
                     s.
๘  Liability Convention (1972)
  Article 1 (c) The term “launching State” means:
  (i)  A State which launches or procures the launching of a space object;
  (ii)  A State from whose territory or facility a space object is launched
๙  Liability Convention (1972)
  Article 2  A launching State shall be absolutely liable to pay compensation for damage caused by its space object on the surface of the 
earth or to aircraft in flight.
๑๐ Liability Convention (1972)
  Article 3 In the even
                     t of damage being caused elsewhere than on the surface of the earth to a space object of one launching State or to 
persons or property on board such a space object by a space object of another launching State, the latter shall be liable only if the damage is due to 
its fault or the fault of persons for whom it is responsible.
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ท่ีกาํหนดว่ากรณท่ีีความเสยีหายเกดิท่ีอ่่นท่ีไมใ่ชบ่นพ่�นโลก 
แต่เป็นความเสียหายต่อวัตถุอวกาศของหนึ่งในรัฐผ่
                     ู้ส่ง 
หร่อต่อบุคคลหร่อทรัพย์สิน หร่อทรัพย์สินบนวัตถุอวกาศ
ดังกล่าว และความเสียหายเกิดแก่วัตถุอวกาศของหนึ่ง 
ในรัฐผู้่ส่ง หร่อแก่บุคคลหร่อนิติบุคคลของรัฐดังกล่าว 
รัฐผู่้ส่งจะต้องรับผิ่ดแต่เฉพาะความเสียหายท่ีเกิดจาก 
ความผ่ดิพลาดหร่อความผ่ดิของบุคคลผู่ร้ับผ่ดิชอบ 
 จะเหน็ได้ว่า อนสัุญญาความรบัผิ่ด ได้กําหนดความ
รับผ่ดิตามประเภทความเสียหายและผู่เ้สียหายไว้ ดังนี�  
 ๑. กรณีความเสียหายเกิดขึ�นบนพ่�นโลกในอากาศ 
หรอ่ต่ออากาศยานท่ีทําการบินในอากาศ เปน็ความรับผ่ดิ 
แบบเด็ดขาด (Absolute Liabi
                     lity) รัฐผู่้ส่งต้องรับผ่ิด 
ในความเสียหายแมจ้ะเกิดจากความไมจ่งใจหร่อประมาท
เลินเล่อ โดยรัฐผู่เ้สียหายไมจํ่าเปน็ต้องพิสูจนค์วามรับผ่ดิ
ว่าเกิดจากความจงใจหรอ่ประมาทเลินเล่อหรอ่ไม ่ 
  ๒. กรณีความเสียหายเกิดขึ�นในอวกาศ เป็น
ความรบัผ่ดิท่ีต้องพสิจูนค์วามผ่ดิ (Fault Liability) รฐัผู่ส่้ง 
จะรับผ่ิดเฉพาะความเสียหายต่อวัตถุอวกาศหร่อ 
บุคคลหร่อทรัพย์สินใด ๆ หากรัฐผู่้เสียหายพิสูจน์ได้ว่า 
ความเสียหายเกิดจากความผ่ิดพลาดของรัฐผู่้ส่งหร่อรัฐ 
ผู่ส้่งมสี่วนร่วมในความเสียหายนั�น 
   อย่างไรก็ตาม ห
                     ากความเสยีหายดังกล่าวขา้งต้น
เกิดแก่รัฐท่ีสาม กล่าวค่อ กรณีท่ีวัตถุอวกาศของรัฐหนึ่ง 
ก่อความเสยีหายแก่วัตถุอวกาศของอีกรฐัหนึ่ง สง่ผ่ลใหเ้กิด
ความเสยีหายต่อวัตถอุวกาศหรอ่บุคคลหรอ่นติิบุคคลของ
รัฐท่ีสาม ตามข้อ ๔๑๑ ของอนุสัญญาว่าด้วยความรับผิ่ด 
ได้กําหนดเง่่อนไขความรับผ่ดิสําหรับความเสียหาย ดังนี�
      ๑. กรณคีวามเสยีหายท่ีเกิดกับรฐัท่ีสามบนพ่�นโลก 
ในอากาศ หรอ่ต่ออากาศยานท่ีอยู่ระหว่างทําการบิน ก็ยงัคง 
เป็นความรับผ่ิดเด็ดขาด รัฐผู่้ส่งท่ีเก่ียวข้องจะต้องรับผ่ิด
ในความเสียหายแมจ้ะเกิดจา
                     กความไมจ่งใจหร่อประมาท
เลินเล่อ โดยรัฐผู่เ้สียหายไมจํ่าเปน็ต้องพิสูจนค์วามรับผ่ดิ
ว่าเกิดจากความจงใจหรอ่ประมาทเลินเล่อหรอ่ไม่
      ๒. กรณีความเสียหายท่ีเกิดกับรัฐท่ีสามในอวกาศ
เป็นความรับผ่ิดท่ีต้องพิสูจน์ โดยรัฐผู่้ส่งท่ีก่อให้เกิด 
ความเสยีหายต้องรว่มกันรบัผ่ดิชอบสาํหรบัความเสยีหาย 
ท่ีเกิดขึ�นตามความเป็นจริง ซื้ึ่งหากไมส่ามารถแบ่งความรับผ่ดิ 
ของแต่ละรัฐผู่้ส่งได้ การชดใช้ค่าเสียหายจะพิจารณา 
แบง่เท่า ๆ  กันตามสดัสว่น แต่สดัสว่นความรับผ่ดิของแต่ละรัฐ 
ดังกล่าวไม่เป็นการตัดสิทธิของรั
                     ฐท่ีสามในการเรียกร้อง
ความเสียหายจากรัฐผู่้ส่งใด หร่อจากรัฐผู่้ส่งทั�งหมดท่ี 
ต้องรว่มกันรบัผ่ดิก็ได้
๑๑ Liability Convention (1972)
  Article 4 (1) In the event of damage being caused elsewhere than on the surface of the earth to a space object of one launching State or 
to persons or property on board such a space object by a space object of another launching State, and of damage thereby being caused to a third 
State or to its natural or juridical persons, the first two States shall be 
                     jointly and severally liable to the third State, to the extent indicated by the 
following:
  (a) If the damage has been caused to the third State on the surface of the earth or to aircraft in flight, their liability to the third State shall be 
absolute;
          (b) If the damage has been caused to a space object of the third State or to persons or property on board that space object elsewhere 
than on the surface of the earth, their liability to the third State shall be based on the fau
                     lt of either of the first two States or on the fault 
of persons for whom either is responsible.
  (2) In all cases of joint and several liability referred to in paragraph 1 of this article, the burden of compensation for the damage shall be 
apportioned between the first two States in accordance with the extent to which they were at fault; if the extent of the fault of each of 
these States cannot be established, the burden of compensation shall be apportioned equally between them. Such app
                     ortionment shall 
be without prejudice to the right of the third State to seek the entire compensation due under this Convention from any or all of the 
launching States which are jointly and severally liable.
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 อนสุญัญาว่าด้วยความรบัผ่ดิจะไมใ่ช้บงัคับกับกรณ ี
ความเสียหายจากการดําเนินกิจกรรมอวกาศนั�นเกิด 
คนชาติของรฐัผู่ส้ง่ หรอ่คนต่างชาติซื้ึ่งขณะเกิดเหตมุสีว่นรว่ม 
ในการปฏิบัติการหร่ออยู่ในแผ่นการส่งหร่อนาํกลับซ่ึื้ง 
วัตถอุวกาศ
                     ดังกล่าวตามคําเชิญของรัฐผู่ส่้ง๑๒  
 ๓. ขอ้ยกเว้นความรบัผดิเด็ดขาด
  ๓.๑ หากรัฐผู่ส่้งพิสจูนไ์ด้ว่าความเสยีหายทั�งหมด
หรอ่บางส่วนเกิดจากความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรง
หร่อจากการกระทําหร่องดเว้นกระทําการท่ีจงใจให้เกิด
ความเสียหายของรัฐท่ีเรียกร้องค่าเสียหายหร่อเกิดจาก
การกระทําของบุคคลหร่อนิติบุคคลของรัฐดังกล่าวตาม
ขอ้ ๖.๑๑๓  ของอนสุญัญาว่าด้วยความรับผ่ดิ 
๑๒ Liability Convention (1972)
  Article 7  The provisions of this Convention shall not apply to damage caused by a space object of a
                      launching State to:
  (a) Nationals of that launching State;
   (b) Foreign nationals during such time as they are participating in the operation of that space object from the time of its launching or at any 
stage thereafter until its descent, or during such time as they are in the immediate vicinity of a planned launching or recovery area as the result of an 
invitation by that launching State.
๑๓ Liability Convention (1972)
  Article 6 (1) Subject to the provisions of paragraph 2 of th
                     is article, exoneration from absolute liability shall be granted to the extent that 
a launching State establishes that the damage has resulted either wholly or partially from gross negligence or from an act or omission done with intent 
to cause damage on the part of a claimant State or of natural or juridical persons it represents.
๑๔  Liability Convention (1972)
  Article 6(2) No exoneration whatever shall be granted in cases where the damage has resulted from activities conducted by a la
                     unching 
State which are not in conformity with international law including, in particular, the Charter of the United Nations and the Treaty on Principles 
Governing the Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, including the Moon and Other Celestial Bodies.
๑๕ Outer Space Treaty (1967) Article 1 อ้างแล้ว ๓.
๑๖ Outer Space Treaty (1967) 
  Article 2 Outer space, including the moon and other celestial bodies, is not subject to national appropriation by claim of sovereig
                     nty, by 
means of use or occupation, or by any other means
๑๗ Outer Space Treaty (1967) 
  Article 4 States Parties to the Treaty undertake not to place in orbit around the earth any objects carrying nuclear weapons or any other 
kinds of weapons of mass destruction, install such weapons on celestial bodies, or station such weapons in outer space in any other manner. 
  The moon and other celestial bodies shall be used by all States Parties to the Treaty exclusively for peaceful purposes. T
                     he establishment 
of military bases, installations and fortifications, the testing of any type of weapons and the conduct of military maneuvers on celestial bodies shall be 
forbidden. The use of military personnel for scientific research or for any other peaceful purposes shall not be prohibited. The use of any equipment 
or facility necessary for peaceful exploration of the moon and other celestial bodies shall also not be prohibited.
                ๓.๒ หากความเสยีหายดังกล่าวเกิดจากกิจกรร
                     ม
อวกาศท่ีกระทําโดยไม่สอดคล้องกับกฎหมายระหว่าง
ประเทศ กฎบัตรสหประชาชาติ หร่อสนธสิัญญาอวกาศ 
รฐัผู่ส่้งไมอ่าจยกขึ�นกล่าวอ้างเพ่่อยกเว้นความรับผ่ดิเด็ดขาด 
ได้ตามข้อ ๖.๒๑๔  ของอนสุญัญาว่าด้วยความรบัผ่ดิ 
      ทั�งนี� เน่่องจากหลักการสาํคัญของสนธสัิญญาอวกาศ 
ค่อ การสํารวจและการใชอ้วกาศรวมทั�งดวงจันทรแ์ละเทหะ
ในท้องฟื้า้ใหเ้ปน็ไปเพ่่อประโยชนข์องประเทศทั�งมวลและ
เปน็กิจกรรมของมนษุยชาติ โดยทกุรฐัมสีทิธใินการสาํรวจ 
ทําการใช้อวกาศโดยเสรี ปราศจากการเล่อกปฏิบัติใด ๆ 
ไมว่่าจะเปน็การใช้อวกาศเพ่
                     ่อผ่ลในทางเศรษฐกิจหร่อใน
ทางวิทยาศาสตร์๑๕ และไม่สามารถกล่าวอ้างกรรมสิทธิ ์
หร่ออ้างอธปิไตยในอวกาศภายนอก หร่อยึดครองอวกาศ
ภายนอกไมว่่าโดยวิธกีารใด ๆ๑๖  จึงเปน็หนา้ท่ีของทุกรัฐ
ท่ีจะต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายระหว่างประเทศ 
กฎบัตรสหประชาชาติ เพ่่อสร้างความมั่นคงระหว่าง
ประเทศและสง่เสรมิความร่วมม่อในทางระหว่างประเทศ 
ซื้ึ่งสนธสิญัญาอวกาศได้กําหนดข้อหา้มของกิจกรรมอวกาศ๑๗ 
ไว้ดังนี�
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       ๑. การดําเนินกิจกรรมอวกาศจะต้องไม่ส่งวัตถุ
                      
ซื้ึง่บรรจุนวิเคลียรห์รอ่อาวุธใดท่ีมอํีานาจทําลายอยา่งใหญห่ลวง 
ขึ�นไปโคจร หรอ่ขึ�นไปติดตั�งในอวกาศ 
       ๒. การดําเนินกิจกรรมอวกาศจะต้องไม่เป็น 
การตั�งฐานทัพ หร่อมสีิง่ติดตั�งหรอ่ปอ้มปราการทางทหาร
       ๓. การดําเนินกิจกรรมอวกาศจะต้องไม่เป็น 
การทดลองอาวุธ หร่อการซ้ื้อมรบในท้องฟ้ื้าหร่อในอวกาศ 
       ๔. การดําเนินกิจกรรมอวกาศจะต้องไม่ทําการ
ศกึษาหร่อสํารวจในอวกาศจนทําใหเ้กิดการแพรเ่ช่�อท่ีเปน็
อันตราย หร่อนาํสสารท่ีเปน็อันตรายจากภายนอกมาสูโ่ลก
จนก่อใหเ้กิดการเปล่ียนแปลง๑๘ 
 ๔.
                      การชดใช้ค่าเสยีหาย 
     ผ่ลในทางกฎหมายจากการกระทําความผิ่ดในทาง
ระหว่างประเทศซื้ึ่งบังคับให้รัฐต้องมีความรับผ่ิดชอบ 
(State Responsibility) ยอ่มทําใหร้ฐัต้องเยยีวยาหรอ่ชดใช้ 
ค่าเสยีหาย ประเภทของการชดใชค่้าเสยีหายในทางระหว่าง
ประเทศ แบ่งออกได้เปน็ ๓ วิธี๑๙   
      (๑) การชดใชค่้าเสยีหายใหก้ลับค่นสูส่ภาพิเดิม 
วิธกีารนี�เปน็วิธกีารชดใช้ค่าเสยีหายเพ่่อทําใหส้ถานการณ์
กลับค่นสู่สภาพเดิมให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะทําได้ เช่น 
การต้องแก้ไขเปล่ียนแปลงกฎหมายภายในของรฐัท่ีขดัแยง้ 
กับกฎหมายระหว่า
                     งประเทศ การถอนกําลังทัพจากดินแดน
ของรัฐอ่่น หร่อการต้องค่นทรัพย์สินใหกั้บรัฐ เปน็ต้น 
      (๒) การชดใช้ค่าเสียหายโดยการทําให้เกิด
ความพิึงพิอใจแก่รัฐท่ีได้รับความเสียหาย การชดใช ้
ค่าเสียหายโดยการทําให้เกิดความพึงพอใจแก่รัฐท่ีได้รับ 
ความเสียหายเป็นวิธีท่ีใช้ในการชดใช้ค่าเสียหายใน 
ทางจิตใจหรอ่ในทางศลีธรรมใหแ้ก่รฐัท่ีได้รบัความเสยีหาย 
อาจทําได้โดยการยอมรับอย่างเปน็ทางการว่าการกระทํา
ของรัฐนั�นเปน็ความผ่ดิในทางระหว่างประเทศ การแสดง
ความเสียใจ การขอโทษอย่างเปน็ทางการ 
     (๓) การชดใช้
                     ค่าเสียหายเป็นจํานวนเงิน 
เปน็วิธกีารเยียวยาความเสียหายท่ีนยิมมากท่ีสุด และจะ
นาํมาใชใ้นกรณท่ีีไมส่ามารถชดใชค่้าเสยีหายด้วยวิธกีารให้
กลับค่นสูส่ภาพเดิม หรอ่การทําใหเ้กิดความพงึพอใจแก่รฐั
ท่ีได้รบัความเสยีหาย  การชดใชค่้าเสยีหายเปน็จํานวนเงิน
จะครอบคลุมถึงความเสียหายทุกอย่างท่ีสามารถกําหนด
หร่อประเมนิค่าเปน็เงินได้ รวมถึงผ่ลท่ีคาดหมายได้ เช่น 
การสูญเสียกําไรหร่อดอกเบี�ยท่ีควรจะได้รับด้วย  
     ตามท่ีได้กล่าวมาแล้วในส่วนท่ี ๑ ว่า เม่่อเกิด 
ความเสยีหายจากกิจกรรมอวกาศ รฐัผู้่สง่มคีวามรบ
                     ัผิ่ดใน
ทางระหว่างประเทศท่ีจะต้องชดใช้ค่าเสยีหาย รวมถึงกรณี
มีรัฐผู่้ส่งร่วมกันมากกว่าหนึ่งรัฐ หร่อมีองค์การระหว่าง
ประเทศเขา้รว่มเปน็หนึ่งในรฐัผู่ส้ง่ด้วย โดยมทัี�งเง่่อนไขท่ี
เปน็ความรบัผิ่ดแบบเด็ดขาด โดยรัฐผู่เ้สยีหายไมจํ่าเปน็ต้อง
พิสูจนค์วามรับผ่ดิ และความรับผ่ดิท่ีต้องพิสูจนค์วามผ่ดิ 
๑๘ Outer Space Treaty (1967) 
  Article 9  In the exploration and use of outer space, including the Moon and other celestial bodies, States Parties to the Treaty shall be 
guided by the principle of c
                     o-operation and mutual assistance and shall conduct all their activities in outer space, including the moon and other 
celestial bodies, with due regard to the corresponding interests of all other States Parties to the Treaty. States Parties to the Treaty shall pursue studies 
of outer space, including the Moon and other celestial bodies, and conduct exploration of them so as to avoid their harmful contamination and also 
adverse changes in the environment of the Earth resulting from the intr
                     oduction of extraterrestrial matter and, where necessary, shall adopt 
appropriate measures for this purpose. If a State Party to the Treaty has reason to believe that an activity or experiment planned by it or its nationals 
in outer space, including the Moon and other celestial bodies, would cause potentially harmful interference with activities of other States Parties in the 
peaceful exploration and use of outer space, including the moon and other celestial bodies, it shall undertake appr
                     opriate international consultations 
before proceeding with any such activity or experiment. A State Party to the Treaty which has reason to believe that an activity or experiment planned 
by another State Party in outer space, including the Moon and other celestial bodies, would cause potentially harmful interference with activities in 
the peaceful exploration and use of outer space, including the moon and other celestial bodies, may request consultation concerning the activity or 
experim
                     ent.
๑๙  จันตรี สินศุภฤกษ์. กฎหมายระหว่างประเทศ, หน้า ๓๗๔ – ๓๗๘.
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  ๕. การเรยีกรอ้งค่าเสยีหาย 
      เม่่อเกิดความเสียหายจากการดําเนินกิจกรรม
อวกาศ รฐัผู่ส้ง่จะต้องรบัผ่ดิในความเสยีหายท่ีเกิดขึ�นแก่
รฐัอ่่นสาํหรับความเสยีหายทั�งท่ีเกิดบนพ่�นโลก ในอากาศ 
หรอ่ในอวกาศ โดยในส่วนของความรับผ่ดินั�น ตามข้อ ๕.๑๒๐ 
ของอนุสัญญาว่าด้วยความรับผ่ิด ได้แบ่งวิธีการรับผ่ิด 
เปน็ความรับผ่ดิแบบเด็ดขาดสาํหรับความเสียหายเกิดขึ�น 
บนพ่�นโลกหรอ่ในอาก
                     าศ และความรบัผ่ดิท่ีต้องพิสจูนส์าํหรบั
ความเสียหายเกิดขึ�นในอวกาศ ซื้ึ่งรัฐผู่้เสียหายสามารถ
เรียกใหร้ฐัผู่ส้ง่ชดใชค่้าเสยีหายได้ แต่หากความเสยีหาย 
เกิดจากรฐัผู่ส่้งมากกว่าหนึง่รฐั หรอ่ในกรณท่ีีผู่เ้สยีหายเปน็รฐั 
ท่ีสาม รฐัผู่เ้สียหายจะเรยีกร้องค่าเสียหายเต็มจํานวนจาก
รฐัผู่ส้ง่รฐัใดรฐัหนึง่ท่ีก่อใหเ้กิดความเสยีหาย หรอ่เรยีกรอ้ง 
ค่าเสียหายตามสัดส่วนความรับผ่ดิก็ได้
  ทั�งนี� การเรียกร้องค่าเสียหายต้องดําเนินการ
ผ่า่นช่องทางการทูตระหว่างกัน หร่ออาจขอใหร้ฐัอ่่นท่ีเปน็ 
ผู่้เสียหายร่วมด
                     ําเนินการเรียกร้องค่าเสียหายแทนได้ 
หร่อเรียกร้องผ่่านองค์การสหประชาชาติในกรณีรัฐผู้่ส่ง
และรัฐท่ีได้รับความเสียหายต่างก็เป็นสมาชิกองค์การ 
สหประชาชาติ๒๑ โดยการเรยีกรอ้งรฐัท่ีได้รบัความเสียหาย 
จะต้องดําเนินการภายในระยะเวลา ๑ ปีนับจากวัน
เกิดความเสียหายหร่อวันท่ีสามารถระบุรัฐผู้่ส่งได้ หร่อ 
นบัตั�งแต่รู้ถึงเหตุแหง่ความเสียหาย๒๒   
  ๖. การใช้สทิธิไล่เบี�ย 
  ในกรณีท่ีรัฐผู่้ส่งมีมากกว่าหนึ่งรัฐ หากรัฐใด 
รฐัหนึ่งได้ชดใชค่้าเสยีหายสาํหรบัความเสยีหายท่ีเกิดขึ�นแล้ว 
มีสิทธิไล่เบี�ยจากรั
                     ฐอ่่นท่ีมีส่วนร่วมในการส่งได้ ตาม 
ขอ้ ๕.๒๒๓  ของอนสุญัญาว่าด้วยความรบัผ่ดิ
๒๐ Liability Convention (1972)
  Article 5 (1) Whenever two or more States jointly launch a space object, they shall be jointly and severally liable for any damage caused.
๒๑ Liability Convention (1972)
  Article 9 A claim for compensation for damage shall be presented to a launching State through diplomatic channels. If a State does not 
maintain diplomatic relations with the launching State concerned, it may requ
                     est another State to present its claim to that launching State or otherwise 
represent its interests under this Convention. It may also present its claim through the Secretary-General of the United Nations, provided the 
claimant State and the launching State are both Members of the United Nations.
๒๒ Liability Convention (1972)
  Article 10 (1) A claim for compensation for damage may be presented to a launching State not later than one year following the date of 
the occurrence of the dama
                     ge or the identification of the launching State which is liable.
  (2) If, however, a State does not know of the occurrence of the damage or has not been able to identify the launching State which is liable, 
it may present a claim within one year following the date on which it learned of the aforementioned facts; however, this period shall in no 
event exceed one year following the date on which the State could reasonably be expected to have learned of the facts through the 
exercise of due
                      diligence.
๒๓ Liability Convention (1972)
  Article 5 (2) A launching State which has paid compensation for damage shall have the right to present a claim for indemni fication to other 
participants in the joint launching. The participants in a joint launching may conclude agreements regarding the apportioning among themselves of the 
financial obligation in respect of which they are jointly and severally liable. Such agreements shall be without prejudice to the right of a State 
sustainin
                     g damage to seek the entire compensation due under this Convention from any or all of the launching States which are jointly and severally 
liable.
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Generative AI 
เทุคโนโลยีแทุนทีุ�มนุษัย์ ในอนาคต
 Generative AI (Gen-AI) ค่อ AI ท่ีถูกออกแบบมา
โดยเฉพาะใหม้คีวามสามารถในการสร้างใหม ่จากชุดขอ้มลู
ท่ีมีอยู่ ด้วยอัลกอริทึมแบบ Generative Model เช่น 
Generative adversarial network: GANs, Variational 
autoencoders: VAEs, Autoregressive models โดย
สามารถนาํมาใช้งานได้หลากหลาย เช
                     ่น การสร้างภาพ 
การประมวลผ่ล การสร้างเสียงดนตรี ยกตัวอย่างท่ีเหน็ได้ชดั
อยา่ง DELL-E AI Text-to-image ท่ีสามารถสรา้งรูปภาพ
จากคําสั่ง (Promt) โดยท่ีรูปนั�นเป็นผ่ลงานชิ�นใหม ่ 
มเีอกลักษณ์เฉพาะตัวหร่อ ChatGPT AI Chatbot ท่ีตอบ
คําถามได้อย่างเป็นธรรมชาติ กล่าวง่าย ๆ ค่อจะสร้าง
เน่�อหาขึ�นใหมจ่ากข้อมลูท่ีมอียู่เดิม Gen-AI สังเกตง่าย ๆ 
จากผ่ลลัพธ์ไม่ว่าจะเป็นข้อความ รูปภาพ หร่อเพลง 
Gen-AI จะแตกต่างกันไปตามข้อมูลท่ีเราป้อนเข้าไป 
วิเคราะหไ์ด้ว่าต่างจาก Traditional AI (TAI) แบบเดิมท่ี
ถนดั
                     ด้านการวิเคราะหข์อ้มลูอยา่งไร สามารถเปรียบเทียบ
ใหเ้หน็ภาพง่าย ๆ ค่อ TAI เปน็สมองซื้ีกซื้้ายส่วน Gen-AI 
เป็นสมองซีื้กขวาท่ีถนัดเร่่องความคิดสร้างสรรค์ 
ด้วยศกัยภาพของการประมวลเชิงลึกท่ีแมแ้ต่มนษุย์เองก็
ไม่สามารถวิเคราะห์ข้อมูลได้ครอบคลุมครบทุกมุม และ
อย่างท่ีทราบกันแล้วว่าหลายอาชีพนาํ Gen-AI บางตัวมา
ใช้ในชีวิตประจําวันแล้ว โดยเฉพาะในอุตสาหกรรมท่ีได้มี
การออกแบบและสรา้งสรรค์ผ่ลงานในหลายกรณี นกัแสดง
และศลิปนิทํางานร่วมกับเทคโนโลยี ผ่ลักดันจินตนาการ 
สร้างไอเดียใหม่ท่ีไม่อาจทําได้หากไม่
                     มีการใช้ AI โดย 
เทคโนโลยสีารสนเทศ
  ส่วนสารสนเทศ
บางความเห็นกลับชอบใจ เพราะ Gen-AI ผ่ลิตเน่�อหา 
ท่ีสละสลวยอยา่งรวดเรว็  แถมปรบัปรุงคุณภาพของเน่�อหา
ท่ีสรา้งขึ�นได้โดยอัตโนมติั ประหยดัเวลา ทําใหเ้ราไปโฟื้กัส
กับส่วนอ่่นได้มากขึ�น
 Content Creator หร่อนักสร้างคอนเทนต์ 
เป็นเสม่อนผู่้สร้างสรรค์คอนเทนต์บนส่่อให้ตรงกับ 
เปา้หมายของผู่ช้มหร่อลูกค้า สํานกัข่าว CNET ทดลองใช้ 
AI ช่วยเขียนข่าวและบทความเชิงลึกมาเป็นระยะเวลา
หลายเด่อน ถึงแมก้ารกระทํานี�จะได้รบัการวิพากษ์วิจารณ์
ถึงเร่่องความเ
                     หมาะสม แต่ก็เปน็ตัวอยา่งการใชง้านท่ีทําให้
เหน็ได้ว่า AI มปีระสิทธภิาพมากแค่ไหน
 Coding Github Copilot ตัวช่วยในการเขียนโค้ด
สาํหรับนกัพฒันาท่ีใช ้Codex ของ OpenAI ทําใหเ้ขยีนโค้ด
ได้เร็วขึ�นและมปีระสิทธภิาพมากขึ�น 
 Lawtech DoNotPay หุ่นยนต์ทนายความ 
ท่ีถกูพฒันาขึ�นโดยบรษัิท สตารท์อัพ AI ท่ีช่่อว่า DoNotPay 
เม่่อป ี๒๐๑๕ โดยโจชวั บราวเดอร ์ท่ีขณะนั�นเปน็นกัศกึษา
วิทยาลัยแสตนฟื้อร์ดวัย ๑๘ ปเีท่านั�น แรกเริ่มเปน็เพียง
แอปพลิเคชนัแชทท่ีใหคํ้าแนะนําทางกฎหมายแก่ผู่บ้ริโภค
ท่ีเผ่ชิญกับค่าปร
                     ับต่าง ๆ จากนั�นในปี ๒๐๒๐ บริษัทจึง
พัฒนาให้เป็นเทคโนโลยีท่ีฉลาดขึ�น โดยสามารถใช้ฟื้ัง 
คําโต้งแย้งของศาลได้แบบเรียลไทม ์ซื้ึ่งหุน่ยนต์ทนายความ
ก็จะใหคํ้าแนะนาํแก่จําเลยว่าควรพดูอะไร โดยใส่ AirPods 
แล้วพดูตามท่ี AI บอกแบบคําต่อคํา ซื้ึ่งถ่อว่าเปน็ก้าวสําคัญ
ของการใช้เทคโนโลย ีAI กับกฎหมาย
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อ้างอิง 
ผู่จั้ดทํา   : นางสาวศริิรัตน ์ เมอ่งรี   นกัวิชาการคอมพิวเตอร์ปฏิบัติการ
 : นายวรรณกร  อินทํา    นกัวิชาการคอมพิวเตอร์
 ถึงแมค้วาม
                     สามารถของ Generative AI จะมปีระโยชน์
มากมายหลายด้าน แต่ยังมีความน่ากังวลบางประการท่ี 
อาจจะเกิดขึ�นได้ เชน่ การแยง่งาน โดยจุดประสงค์หลักของ
การสร้าง AI ขึ�นมาก็เพ่่อทํางานแทนมนษุย์ในลักษณะงาน
ท่ีต้องมกีารวิเคราะหข์อ้มลูอย่างมหาศาล เกินกว่าท่ีมนษุย์
จะสามารถทําได้โดยไมผ่่ดิพลาด ถ้า AI มกีารพฒันามากขึ�น
จนถึงระดับท่ีจะมาแทนท่ีงานมนุษย์ก็จะเกิดปัญหา 
แย่งงาน 
 การเล่อกปฏิบติั จากการทดลองกว่า ๑,๓๐๐,๐๐๐ ครั�ง 
ในโลกเสม่อนจริง พบว่าการจัดรูปแบบอัลกอริทึมนั�น 
มีความสอดคล้องกับการกีดกันทางเพศ
                     และการเหยียด 
เช่�อชาติในอดีต แมจ้ะไมม่กีารเขยีนขอ้ความหรอ่ทําตําหนิ
รูปภาพใด ๆ ทั�งสิ�น แต่เม่่อสั่งใหหุ้น่ยนต์หยบิใบหนา้ของ
อาชญากร หุน่ยนต์มกัเล่อกภาพถ่ายของคนผ่วิดํามากกว่า
กลุ่มอ่่นถึง ๑๐% และเม่่อใหเ้ล่อกภาพของหมอ หุน่ยนต์ 
มกัจะเล่อกภาพผู่ช้ายมากกว่าผู่ห้ญงิเสมอ
  ด้านความโปร่งใส เช่น โมเดล Deep learning เปน็ 
การเรยีนรูท่ี้ซัื้บซ้ื้อนคล้ายกับรูปแบบการทํางานของสมอง
มนษุย์ การทํางานของ AI ไมไ่ด้เกิดจากการปอ้นคําสัง่เหมอ่น
การทํางานของโปรแกรมต่าง ๆ  แต่เกิดจากการได้รบัข้อมลู
ท่ีมา
                     กพอมาวิเคราะห ์สงัเคราะห ์เรยีนรูแ้ละตั�งสมมติุฐาน
หรอ่หาทางออกหรอ่ผ่ลลัพธท่ี์ดีท่ีสดุ โดยคิดอย่างเปน็เหตุ
เป็นผ่ลคล้ายรูปแบบการคิดของมนุษย์ โดยสามารถแยก
ได้เป็น ๓ ระดับความสามารถ ค่อ เชิงแคบ ท่ัวไป และ 
สดุยอดของ AI ซื้ึ่งมคีวามฉลาดและมปีญัญามากกว่าสมอง
มนษุย ์มคีวามสามารถเหน่อมนษุยห์ลาย ๆ  ด้าน เปรยีบได้
กับยอดมนษุยใ์นภาพยนต์ต่าง ๆ
 ด้านความปลอดภัยทางไซื้เบอร์ นอกเหน่อจาก 
การล่อลวงทางวิศวกรรมทางสังคมขั�นสูงและภัยคุกคาม
แบบฟิื้ชชิงแล้ว ผู่โ้จมตีสามารถใช้เคร่่องมอ่เหล่านี�สร้างโค้ด 
อ
                     ันตรายได้ง่ายขึ�น
 และด้านการเม่องเช่นเดียวกับกรณีท่ีเคยเกิดขึ�น 
อยา่ง Cambridge Analytica ซื้ึ่งเปน็บริษัทท่ีปรกึษาและ 
วิจัยข้อมูลท่ีก่อตั�งอยู่ในสหราชอาณาจักร ก่อตั�งมาเพ่่อ 
จุดประสงค์ทางการเมอ่งโดยเฉพาะ ในป ี๒๐๑๕ ได้ชว่ยเหล่อ
นกัการเมอ่งสหรฐัอเมรกิา ช่่อ Ted Cruz สมาชกิพรรครพิบัลิกัน 
หาเสียงเล่อกตั�ง ก่อนการเล่อกตั�งประธานาธบิดีสหรฐัอเมรกิา 
ป ี๒๐๑๖ พรรครพิบัลิกันส่งผู่ท้้าชิงตําแหนง่ประธานาธบิดี 
นามว่า Donald Trump และได้รบัเล่อกตั�งในท่ีสดุ โดยหลังจาก 
ท่ีเกิดคดีอ่�อฉาวเม่่อเจ
                     ้าของบัญชี Facebook จํานวน
มหาศาลถึง ๘๗ ล้านบัญชี พบว่าหลุดเข้าไปถึงบริษัท
วิเคราะหข์อ้มลูรายใหญ ่Cambridge Analytica ซื้ึ่งเข้าถึง 
ฐานขอ้มลูโดยไมไ่ด้รบัอนญุาต จนกลายเปน็หนึ่งในจุดเปล่ียน 
ครั�งสําคัญของ Meta และเป็นการตระหนักถึงเร่่อง 
ความปลอดภัยของขอ้มลูผู่ใ้ชบ้รกิารบนโซื้เซีื้ยลมเีดียและ 
ได้มีการดําเนินคดีฟื้้องร้องต่อ Meta พร้อมเรียกร้อง 
ค่าเสียหายจากความผิ่ดพลาดท่ีเกิดขึ�นตั�งแต่ปี ๒๐๑๘ 
โดยท่ีหากเราตัดเร่่องความสามารถและเส้นทางการเมอ่ง
ออกไป เราจะพบว่าการเล่อกตั�งนั�นสามารถใช้
                     เคร่่องม่อ
วิเคราะหก์ารตลาดเขา้มาชว่ยเหล่อได้ และมคีวามเปน็ไปได้ว่า 
จะกลับมาใช้งานเพ่่อสร้างผ่ลประโยชนใ์หกั้บคนบางกลุ่ม 
รวมไปถึงการสอดส่องและวิเคราะห์ข้อมูลของประชาชน 
และเกิดสงครามข้อมูลโดยใช้อัลกอริทึมในการเก็บข้อมูล 
และหาวิธีการยิงโฆษณาให้ได้มากท่ีสุดและตรงกับ 
กลุ่มเปา้หมายมากขึ�น รวมถึงการโนม้นา้วผ่า่นส่่อออนไลน์
ด้วยเชน่กัน
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บทความกฎห็มายต่ิางประเทศ
บทบรรณาธิการ  
@Foreign Law Division
  สวัสดีผู่้อ่านทุกท่าน กฤษฎีกาสา
                     รฉบับนี� 
กองกฎหมายต่างประเทศขอนาํเสนอบทความทางวิชาการ
เก่ียวกับการดําเนนิการเพ่่อลดผ่ลกระทบสิ่งแวดล้อมจาก
ผ่ลิตภัณฑ์์พลาสติกของประเทศฝรัง่เศส โดยประเทศฝรัง่เศส
ได้ตรารัฐบัญญัติการต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจหมนุเวียน
เม่่อป ีค.ศ. ๒๐๒๐ และมผี่ลใชบ้งัคับเม่่อวันท่ี ๑ มกราคม 
๒๐๒๒ หลังจากท่ีสหภาพยุโรปได้วางแนวทางเพ่่อลด 
ผ่ลกระทบสิง่แวดล้อมผ่า่นการออก Directive (EU) 2019/904 
เม่่อวันท่ี ๕ มิถุนายน ๒๐๑๙ บทความนี�จะนําเสนอ 
ความเปน็มา โครงสรา้งและตัวอยา่งของกลไกของกฎหมาย 
ตลอดจนเสียงสะท้อนและข
                     ้อคิดเห็นท่ีมีขึ�นภายหลังจาก
ท่ีประเทศฝรั่งเศสได้มกีารใช้บังคับกฎหมายดังกล่าว และ 
โดยท่ีการใช้บงัคับกฎหมายนี�จําเปน็ต้องอาศยัการมสีว่นรว่ม 
ของภาคส่วนต่าง ๆ ของสังคม แม้ประเทศฝรั่งเศส 
จะกําหนดแผ่นงานล่วงหน้าและทยอยกําหนดมาตรการ 
เพ่่อให้มีระยะเวลาท่ีเหมาะสมในการเตรียมความพร้อม 
โดยเฉพาะแก่ผู่ป้ระกอบการ แต่ก็หลีกเล่ียงไมไ่ด้ท่ีมาตรการ
ดังกล่าวจะยังคงสร้างภาระแก่ผู่้ท่ีเก่ียวข้อง อย่างไรก็ดี 
สภาพแวดล้อมจากการใชท้รพัยากรจํานวนมากในปจัจุบัน
ได้สะท้อนใหทุ้กฝา่ยเล็งเหน็ถึงความจําเปน็ท่ีจะต
                     ้องร่วมกัน
หาทางแก้ไขปญัหาท่ีเกิดขึ�น การดําเนนิการดังกล่าวจึงเปน็
สิ่งท่ีน่าติดตามอย่างใกล้ชิดเพ่่อประโยชน์ในการเตรียม
ความพร้อมของประเทศไทยในการขบัเคล่่อนการอนรุกัษ์
ทรัพยากรและในการดําเนนิธรุกิจและการค้าระหว่างประเทศ
กับสหภาพยุโรปซื้ึ่งเปน็หนึ่งในคู่ค้าท่ีสําคัญของไทย
  สําหรับผู่้อ่านท่ีสนใจข่าวสารด้านกฎหมาย 
ต่างประเทศ งานค้นคว้าทางวิชาการด้านกฎหมายใน 
เร่่องอ่่น และคําแปลกฎหมายไทยเป็นภาษาอังกฤษ 
สามารถติดตามผ่ลงานของกองกฎหมายต่างประเทศได้ทาง 
FB: foreign law division เว็บไซื้ต์ L
                     aw for ASEAN และ
เว็บไซื้ต์ของสาํนกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา แล้วพบกันใหม ่
ในกฤษฎีกาสารฉบบัหนา้
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 สังคมท่ีมีแต่การทิ�งขยะ (Throw-away society) 
โดยมโีลกเปน็ถังขยะนั�น ได้เริม่เขา้สูจุ่ดวิกฤตและสง่ผ่ลกระทบ 
ต่อสิ่งมีชีวิตทั�งหลายอันนาํไปสู่ปัญหาสิ่งแวดล้อมโลก  
หลายประเทศท่ัวโลกได้เริม่บญัญติักฎหมายเพ่่อแก้ไขปญัหานี� 
โดยในป ีค.ศ. ๒๐๑๙ สหภาพยุโรปได้ออกกฎข้อบงัคับเร่่อง 
การลดผ่ลกระทบส่ิงแวดล้อมจากผ่ลิตภัณฑ์์พลาสติก 
บางประเภท๓ ส่งผ่
                     ลให้ประเทศฝรั่งเศสในฐานะประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรปได้บัญญัติกฎหมายการต่อต้านขยะ
เพ่่อเศรษฐกิจหมุนเวียน๔  ในปีถัดมา ค่อปี ค.ศ. ๒๐๒๐ 
และมีผ่ลใช้บังคับเม่่อวันท่ี ๑ มกราคม ๒๐๒๒ กฎหมาย 
ดังกล่าวประกอบด้วยบทบัญญัติ จํานวน ๑๓๐ มาตรา 
เปา้หมายของกฎหมายฉบบันี�เปน็ไปเพ่่อสรา้งความรบัผ่ดิชอบ
แก่คนในสังคม ไม่ว่าจะเปน็ผู่ผ้่ลิตท่ีต้องตระหนักว่าการผ่ลิต 
ไม่ใช่เพ่่อก่อให้เกิดขยะอย่างเดียว แต่ควรหาวิธีการ 
หร่อเทคโนโลยีสีเขียวท่ีช่วยในการผ่ลิตผ่ลิตภัณฑ์์สีเขียว
รวมถึงวิธีการในการบริหารจัดการผ่ลิตภัณฑ์์
                     ท่ีไม่ใช้แล้ว 
นอกจากนี� ยงัเปน็การใหค้วามรูแ้ก่ผู่บ้รโิภคก่อนท่ีจะเล่อก 
ซื้่�อสินค้า เพ่่อลดการสรา้งขยะด้วยวิธกีารเศรษฐกิจหมนุเวียน
อันเป็นนโยบายสําคัญ๕ ของประเทศฝร่ังเศสในการผ่ลิต 
และการบริโภคและอุปโภคแบบย่ังย่น (Sustainable 
consumption and production (SCP) โดยรัฐจะเข้ามามี
สว่นในการกํากับดแูลตั�งแต่เริม่ต้นกระบวนการผ่ลิต ไมว่่า
จะเปน็การออกแบบผ่ลิตภัณฑ์์ไปจนถึงการบริหารจัดการ
ผ่ลิตภัณฑ์์ท่ีไมใ่ชแ้ล้ว (Full life cycle) 
๑ บทความนี้เป็นความเห็นทางวิชาการของผู้เขียน ส�านักงานคณะกรรมก
                     ารกฤษฎีกาและบรรณาธิการไม่จ�าต้องเห็นพ้องด้วย
๒ นักกฎหมายกฤษฎีกาช�านาญการพิเศษ ฝ่ายแปลและให้ความเห็น กองกฎหมายต่างประเทศ ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
๓ Directive (EU) 2019/904 of the European Parliament and of the Council of 5 June 2019 on the reduction of the impact of certain plastic products on 
 the environment ข้อมูลจาก EUR-Lex - 32019L0904 - EN - EUR-Lex (europa.eu) สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๘ ส.ค. ๖๖
๔ LOI n° 2020-105 du 10 février 2020 relative à la lutte contre le gaspillage et à l’économie 
                     circulaire dite loi AGEC ข้อมูลจาก https://www.ecologie.gouv. 
 fr/loi-anti-gaspillage-economie-circulaire#:~:text=La%20loi%20anti%2Dgaspillage%20pour%20une%20%C3%A9conomie%20circulaire%20entend%20 
 acc%C3%A9l%C3%A9rer,la%20biodiversit%C3%A9%20et%20le%20climat. สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๘ ส.ค. ๖๖
๕ ข้อมูลจาก https://buildingcircularity.org/the-french-approach-to-circular-economy-and-coherent-product-policies/ สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๙ ส.ค. ๖๖
นุสรา สุขวิบูลย๒์
กฎหมายการต่อต้านขยะเพ่ื่�อเศรษัฐกิจหมุนเว
                     ียน
ของประเทุศฝรั�งเศส๑
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 บทความนี�มุง่หมายท่ีจะสะท้อนใหเ้หน็ถึงความพยายาม
ในปัจจุบันของต่างประเทศท่ีจะดํารงชีวิตอย่างย่ังย่น 
โดยเน่�อหาของบทความนี�จะกล่าวถึงความเป็นมาและ 
ภาพรวมของกฎหมายการต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจหมนุเวียน
โครงสร้างและสาระสาํคัญโดยสังเขปของกฎหมายและ 
ผ่ลท่ีเกิดขึ�นภายหลังการใช้บงัคับกฎหมายของประเทศฝรัง่เศส
ซื้ึ่งผู่้เขียนได้หยิบยกแนวคิดและข้อริเริ่มการดําเนินการ 
ในเร่่องนี�ของประเทศฝรั่งเศสมาใช้เป็นตัวอย่างเพ่
                     ่อให ้
ผู่อ่้านเกิดความเข้าใจท่ีเปน็รูปธรรมยิง่ขึ�น  
 
 ๑. ความเป็นมาและภาพิรวมของกฎหมายฉบับนี�
   กฎหมายการต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจหมนุเวียน
ริเร่ิมขึ�นจากการปรึกษาหาร่อระหว่างผู่้มีส่วนได้เสีย 
(Stakeholders) ภาคสว่นต่าง ๆ  ในป ีค.ศ. ๒๐๑๗ ไมว่่าจะเปน็ 
ประชาชน เจ้าหน้าท่ีระดับท้องถ่ิน บริษัท องค์กรนอก 
ภาครัฐ (Non-governmental organization : NGOs) 
ประกอบกับฉันทามติของฝา่ยการเมอ่งในรัฐสภาซื้ึ่งสะท้อน
ความคาดหวังของประชาชนท่ีให้ความสําคัญกับระบบ
นเิวศวิทยาผ่า่นมาตรการในชีวิตประจําวัน
                      โดยมวัีตถุประสงค์
เพ่่อรักษาไว้ซ่ึื้งทรัพยากรธรรมชาติ สุขอนามัย อํานาจ 
ในการซื้่�อ เศรษฐกิจ และการพฒันาอุตสาหกรรมในภมูภิาค 
กฎหมายฉบบันี�กําหนดมาตรการต่าง ๆ  ทั�งท่ีเปน็ภาระหนา้ท่ีใหม ่
(New obligation) ขอ้หา้มใหม ่ (New prohibition) และ
เคร่่องมอ่ใหม ่(New tools) 
 มาตรการท่ีกําหนดขึ�นเปน็การผ่ลักดันทางนโยบาย
ของรฐับาลใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงรูปแบบการใชช้วิีตประจาํวัน
ท่ีจะนําไปสู่ระบบนิเวศเชิงอนุรักษ์ผ่่านการบริหารจัดการ
ทรัพยากรและของเสียท่ีมปีระสทิธภิาพยิง่ขึ�น โดยมุง่หมาย
ให้เกิดเศ
                     รษฐกิจหมุนเวียน (Circular economy) ท่ีวงจร
ชีวิตของผ่ลิตภัณฑ์์จะมีการหมุนเวียนโดยการนํากลับมา
ผ่ลิตและใชซ้ื้�า (Recycle) การซื้อ่มแซื้ม (Repair) และการนาํ
กลับมาใช้ใหม ่(Reuse) อันเปน็การย่ดอายุของการใช้งาน
ทรัพยากร ลดการปล่อยก๊าซื้เร่อนกระจก และผ่ลกระทบ
ต่อความหลากหลายทางชวีภาพ ขณะเดียวกันเปน็การชว่ย
รกัษาและสรา้งงานในภมูภิาค มาตรการเหล่านี�จึงก่อใหเ้กิด
การเปล่ียนแปลงท่ีครอบคลุมตั�งแต่ระดับรากฐานของ 
วิธกีาร/กระบวนการผ่ลิตของผ่ลิตภัณฑ์์รูปแบบการบริโภค
ของประชาชน จนถึงการจัดการผ่ลิตภัณ
                     ฑ์์ใหเ้กิดประโยชน์
สูงสุดเพ่่อใหเ้กิดวงจรเศรษฐกิจหมนุเวียน 
 ๒. โครงสรา้งกฎหมาย
   รฐับญัญติัว่าด้วยการต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจ
หมนุเวียน ประกอบด้วย การดําเนนิการ ๕ ส่วน๖  ท่ีสําคัญ 
ดังนี�
  ส่วนท่ี ๑ พลาสติกท่ีใช้แล้วทิ�ง (Disposable 
plastic)
  ส่วนท่ี ๒ การให้ข้อมูล/ความรู้แก่ประชาชน 
(Better informing consumers)
  ส่วนท่ี ๓ การรณรงค์เพ่่อนาํของเสยีหรอ่ขยะกลับมา 
ใชใ้หม ่(Solidarity reuse)
  ส่วนท่ี ๔ การปฏิเสธแผ่นปฏิบัติการท่ีล้าสมัย 
(Acting against planned obsolescence) และ
 
                      ส่วนท่ี ๕ การผ่ลิตผ่ลิตภัณฑ์์ท่ีดีขึ�น (Better 
production)
 
 ส่วนท่ี ๑ พิลาสติิกท่ีใช้แล้วทิ�ง (Disposable 
plastic) ๗
 รัฐบัญญัติว่าด้วยการต่อต้านขยะเพ่่อเศรษฐกิจ
หมนุเวียนได้กาํหนดมาตรการเกีย่วกบัพลาสติกท่ีใชแ้ลว้ทิ�ง 
โดยห้ามการใช้พลาสติกท่ีใช้ได้เพียงครั�งเดียวแล้วทิ�ง  
๖  ข้อมูลจาก 
 https://circulareconomy.europa.eu/platform/sites/default/files/anti-waste_law_in_the_daily_lives_of_french_people.pdf 
๗  สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๘ ส.ค. ๖๖ 
   ข้อมูลจาก https://www.linkedin.com/pulse
                     /france-implementation-anti-waste-circular-economy-law-marco-scialpi สืบค้นเมื่อวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
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อันสอดรบักับ Directive ของสหภาพยุโรปท่ี ๒๐๑๙/๙๐๔๘ 
ท่ีต้องการลดการใชพ้ลาสติกครั�งเดียวแล้วทิ�ง เพราะพลาสติก
เหล่านี�มกักลายเปน็ขยะทะเล (Marine litter) แต่ไมไ่ด้หา้ม
การผ่ลิตพลาสติกแบบใชเ้พยีงครั�งเดียวแล้วทิ�ง นอกจากนี� 
ยังกําหนดแผ่นการดําเนินการไว้ทุก ๕ ปี โดยแบ่งเป็น 
๔ ช่วง ประกอบด้วย 
 ช่วงท่ี ๑) ป ีค.ศ. ๒๐๒๐ - ๒๐๒๕  
 ช่วงท่ี 
                     ๒) ป ีค.ศ. ๒๐๒๕ – ๒๐๓๐  
 ช่วงท่ี ๓) ป ีค.ศ. ๒๐๓๐ - ๒๐๓๕ และ
 ช่วงท่ี ๔) ป ีค.ศ. ๒๐๓๕ - ๒๐๔๐  
 แผ่นการดําเนนิการขา้งต้นจะกาํหนดกลไกการดําเนนิ
การใหใ้ชวิ้ธกีารท่ีเปน็เหตเุปน็ผ่ลแบบก้าวหนา้ โดยมุง่หมาย
ใหม้กีารใช้พลาสติกประเภทนี�ลดนอ้ยลง และสนบัสนนุให้
มกีารหมนุเวียนและนําผ่ลิตภัณฑ์์กลับมาใชใ้หม ่และตั�งเปา้ว่า
ในปี ค.ศ. ๒๐๔๐ จะห้ามการทําการตลาด (Marketing) 
พลาสติกท่ีใช้ได้เพียงครั�งเดียวแล้วทิ�ง โดยมาตรการท่ีม ี
การระบุว่าจะนาํมาใช้ เช่น 
 - ในร้านอาหาร fast food กําหนดใหม้เีคร่่องใช้
                     บน
โต๊ะอาหารแบบใช้ซื้�าได้ (Reusable tableware)
 - หา้มใช้กล่องใส่อาหารประเภทท่ีเปน็กล่องโฟื้มใส่
อาหารแบบกล่องโพลีสไตรนีขยาย  (expanded polystyrene 
boxes)
 - หา้มหอ่ผ่กัและผ่ลไมด้้วยพลาสติก๙  
 - ห้ามเสนอขายรายการอาหารพร้อมแจกของเล่น
พลาสติก
 - หา้มใช้ถงุชาพลาสติก (plastic tea-bags) เน่่องจาก
ถุงไนล่อนแบบพลาสติกจะปล่อยสารไมโครพลาสติก 
ออกมาจํานวนมาก ซื้ึ่งสง่ผ่ลเสยีต่อรา่งกาย
 - ส่งเสริมการซื้่�อเป็นจํานวนมากเพ่่อลดบรรจุภัณฑ์์ 
และลดการบรรจุหีบห่อผ่ลิตภัณฑ์์โดยไม่จําเป็น (Over 
pa
                     ckaging)
 สว่นท่ี ๒ การให้ขอ้มลู/ความรูแ้ก่ประชาชน (Better 
informing consumers)๑๐  
 การให้ข้อมูล/ความรู้ท่ีถูกต้องแก่ประชาชนเป็นไป
เพ่่อส่งเสริมให้เกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการบริโภค
อุปโภคในเชิงอนรุักษ์ทรัพยากร  เช่น          
 - การกําหนดใหผู้่ผ้่ลิตมหีนา้ท่ีแจ้งขอ้มลูรายละเอียด
การผ่ลิตท่ีข้างผ่ลิตภัณฑ์์ 
 - การติดปา้ยใหข้อ้มลูด้านส่ิงแวดล้อม (Environmental 
labelling) ไว้เปน็ข้อมลูท่ีฉลากผ่ลิตภัณฑ์์เพ่่อใหค้วามรูแ้ละ
ส่งเสริมใหเ้กิดความตระหนกัแก่ผู่บ้ริโภค 
 - การใหข้้อมลูเก่ียว
                     กับสารเคมใีนผ่ลิตภัณฑ์์ ซื้ึ่งอาจ
ส่งผ่ลต่อร่างกาย (Endocrine disruptors) 
 - การให้ข้อมูลแก่ผู่้ใช้อินเทอร์เน็ตและโทรศัพท์
เคล่่อนท่ีว่ามีส่วนในการก่อให้เกิดภาวะก๊าซื้เร่อนกระจกได้
อย่างไร 
 - ผู่ผ้่ลิตต้องแจ้งคณุสมบติัและอายุการใช้งานผ่ลิตภัณฑ์์ 
(Quality and durability) เพ่่อใหผู้่บ้รโิภคทราบถึงศกัยภาพ
ของผ่ลิตภัณฑ์์นั�น
๘ อ้างแล้ว โปรดดูเชิงอรรถที่ ๓ 
๙ ข้อมูลจาก ฝรั่งเศสออกกฎห้ามใช้บรรจุภัณฑ์พลาสติกแบบใช้ครั้งเดียว – ตั้งแต่ปี - 2565.pdf (doa.go.th) สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๘ ส.ค. ๖๖
๑๐
                      ข้อมูลจาก Loi sur l’économie circulaire : mieux informer les consommateurs (cms.law) สืบค้นเมื่อวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
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 สว่นท่ี ๓ การรณรงค์เพิ่่อนําของเสยีหรอ่ขยะกลับ
มาใชใ้หม ่(Solidarity reuse)
 ชาวฝรั่งเศสตระหนักถึงขยะท่ีเกิดจากผ่ลิตภัณฑ์์
อาหารและท่ีเกิดจากผ่ลิตภัณฑ์์อ่่นท่ีไม่ใช่ผ่ลิตภัณฑ์์เพ่่อ
การบริโภค (Nonfood product)๑๑ กฎหมายฉบับนี�ได้
สะท้อนถึงความตระหนกัดังกล่าว โดยกําหนดมาตรการท่ี
เขม้งวดโดยหา้มทําลายสินค้าท่ีขายไมไ่ด้ ซ
                     ื้ึ่งในทางปฏิบติั
ผู่้ผ่ลิตผ่ลิตภัณฑ์์จะอนุญาตให้ทําลายสินค้าท่ีขายไม่ได้ 
อย่างไรก็ดี ภายหลังจากกฎหมายนี�ใช้บังคับปรากฏว่า 
บริษัทผู่ผ้่ลิตต่าง ๆ  ได้นาํสนิค้าท่ีขายไมไ่ด้มาใชห้รอ่บริจาค
ให้สมาคมต่าง ๆ นําไปใช้ ตัวอย่างการดําเนินการในการ
รณรงค์เพ่่อนาํของเสียหร่อขยะกลับมาใช้ใหม ่เช่น
 - การกําหนดมาตรการห้ามการทิ�งอาหาร (Food 
wastage) และเพิ่มบทลงโทษหากไมป่ฏิบัติตามมาตรการ
หา้มทิ�งอาหาร 
 - การกําหนดให้อุปกรณ์ทางการแพทย์ต้องใช้วัสดุ
ท่ีเปน็มติรต่อสิ่งแวดล้อม 
 - การห้ามการพิมพ์ใบเสร็
                     จแบบอัตโนมัติ เพ่่อ 
ลดการสิ�นเปล่องการใช้ทรัพยากรโดยไมจํ่าเปน็
 ส่วนท่ี ๔ การปฏิเสธแผนปฏิบัติิการท่ีล้าสมัย 
(Acting against planned obsolescence)
 ผ่ลิตภัณฑ์์แต่ละชนดิจะมอีายุการใชง้านได้หลากหลาย 
หากมีการนาํมาซ่ื้อมแซื้มและนาํมาใช้งานใหม ่
การขยายอายุการใช้งานผ่ลิตภัณฑ์์ในรูปแบบต่าง ๆ เป็น 
การช่วยลดการใช้ทรัพยากรในการผ่ลิตสินค้าใหม่ และ 
หากสินค้านั�นหมดความนิยมตามสมัยนิยม ยังสามารถ
นาํกลับมาขายหร่อใช้ใหมไ่ด้โดยการดัดแปลงสินค้านั�น ๆ 
อันจะมสี่วนช่วยเพิ่มอํานาจในการซื้่�อสินค้าของค
                     รัวเร่อน
ด้วย การดําเนนิการท่ีกําหนดเพ่่อสนบัสนนุมาตรการนี� เชน่
 - การสนับสนนุอุปกรณ์สาํรองเพ่่อการซ่ื้อมแซื้ม เพ่่อ
ย่ดอายุการใช้งานสินค้า
 - การขยายอายุการรับประกันสินค้าหากสินค้านั�น
มกีารผ่ลิตท่ีสอดคล้องกับหลักเศรษฐกิจหมนุเวียน
 - การจัดตั�งกองทุนเพ่่อการซื้่อมแซื้มสินค้า (Repair 
funds)
๑๑ ข้อมูลจาก https://www.theguardian.com/world/2020/jan/30/france-passes-landmark-law-to-stop-unsold-goods-being-thrown-away 
 สืบค้นเมื่อวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
 - การสนับสนุนให้มีการใช้การพิมพ์แบบ 3D 
                     เพ่่อ
การซื้อ่มแซื้มสนิค้า
 - การกําหนดแผ่นเพ่่อออกแบบการอนรุกัษ์สิง่แวดล้อม
 (Eco-design plans)
 - การสนบัสนนุใหม้อีาคารสาํหรบัรวบรวมและคัดแยก 
ขยะฟื้รี
         - การส่งเสรมิผ่ลิตภัณฑ์์ท่ีเปน็มติรต่อสิง่แวดล้อมโดย
การนาํระบบเง่่อนไขการได้รับส่วนลดประวัติดีและส่วน
เพิม่ประวัติไมดี่ (Bonus-Malus system) มาใช ้นอกจากนี� 
กฎหมายฉบับนี�ยังสนับสนุนให้ผู่้ผ่ลิตมีความรับผ่ิดชอบ
ต่อขยะท่ีเกิดจากผ่ลิตภัณฑ์์ของตน โดยเฉพาะการทิ�งของ 
ท่ีไมใ่ชแ้ล้วแต่ยงัอาจนาํกลับมาใชใ้หมไ่ด้ เพ่่อใหก้ารบรหิาร

                     จัดการขยะเป็นไปอย่างมปีระสิทธภิาพสูงสุด โดยกําหนดให้ 
ผู่้ผ่ลิตเป็นผู่้รับผ่ิดชอบค่าใช้จ่ายในการก่อให้เกิดมลพิษ 
กับสินค้าบางอย่าง เช่น ของเล่น ก้นบุหรี ่(Cigarette butt) 
อุปกรณ์กีฬา และผ่้าอ้อม เช่น การกําหนดให้ผู่้ผ่ลิต 
ต้องจ่ายเงิน ๕๐๐ ล้านยูโรให้กับเจ้าหน้าท่ีส่วนท้องถ่ิน 
ในการกําจัดขยะเหล่านี� ดังนั�น ผู่ผ้่ลิตสนิค้าเหล่านี�จึงเหน็
ความสาํคัญท่ีจะต้องออกแบบผ่ลิตภัณฑ์์สนิค้าของตนและ
สรา้งชอ่งทางในการหมนุเวียนสินค้าใหน้าํกลับมาใชใ้หมไ่ด้อีก 
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕
                     ๖๖)
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 ส่วนท่ี ๕ การผลิติผลิติภัณฑ์ท่ีดีขึ�น (Better 
production)๑๒ 
 กฎหมายฉบบันี�กําหนดความรบัผ่ดิชอบของผู่ป้ระกอบ
การไว้ (Le principe de responsabilité élargie des 
producteurs (REP) เพ่่อใหผู้่ป้ระกอบการปฏิบติัตามมาตรฐาน
ด้านสิง่แวดล้อม อันจะส่งผ่ลให้การผ่ลิตสินค้าได้มาตรฐาน
ตามท่ีรฐักําหนด โดยรัฐมหีนา้ท่ีบญัญติักฤษฎีกา (Décret) 
และคําส่ังทางปกครอง (Arrêtés) อีกเป็นจํานวนมาก 
เพ่่อใหผู้่ป้ระกอบการปฏิบติัตาม หากผู่ป้ระกอบการฝ่าฝน้
จะได้รบัโทษทางปกครอง โดยขณะนี�มกีฤษฎีก
                     า (Décret) 
จํานวน ๕๔ ฉบับ ท่ีมกีารประกาศและใชบ้งัคับแล้ว และ
ยังมีอีก ๑๔ มาตรการท่ีรอการประกาศเพ่่อท่ีจะมีผ่ลใช้
บังคับต่อไป ซื้ึ่งระยะเวลาท่ีจะประกาศและบังคับใช ้
กฎเกณฑ์์เหล่านี�จะแตกต่างกันออกไปในลักษณะของการ
ทยอยกําหนดมาตรการท่ีเก่ียวข้องและการกําหนดเพิ่ม
มาตราท่ีจะมีผ่ลใช้บังคับในแต่ละปีในลักษณะของการ
วางแผ่นล่วงหนา้ เชน่ กําหนดเพิม่การใชบ้งัคับ ๑ มาตรการ
ช่วงสิ�นปี ๒๐๒๓ กําหนดเพ่ิมการใช้บังคับ ๑ มาตรการ 
ชว่งสิ�นป ี๒๐๒๔ และกําหนดเพิม่การใชบ้งัคับอีก ๑ มาตรการ
ชว่งสิ�นป ี๒๐๒๘ จึง
                     จะถ่อว่าการปฏิบติัตามกฎหมายฉบับนี�
เสร็จสมบูรณ ์ตัวอยา่งมาตรการเหล่านั�นได้แก่
 - การผ่ลิต การเก็บ หร่อการขายผ่ลิตภัณฑ์์ท่ีจะ 
กลายเปน็ขยะสามารถถกูควบคมุหรอ่สัง่หา้มได้ เพ่่ออํานวย 
ความสะดวกในการบรหิารจัดการขยะท่ีจะเกิดขึ�น
 - เพ่่อใหบ้รรลวัุตถปุระสงค์ของการรไีซื้เคิล การนาํ
สินค้าบางประเภทหร่อบางวัสดุเข้าสู่ตลาด สินค้าเหล่านี�
อาจถูกกําหนดให้อยู่ภายใต้เง่่อนไขว่า อย่างน้อยต้องม ี
มสีดัสว่นของวัสดท่ีุสามารถนาํกลับมารีไซื้เคิลได้ในปริมาณ
เท่าไหร่
 - ผู่ผ้่ลิต ผู่น้าํเขา้ หรอ่ผู่ส้ง่ออก
                     ต้องสามารถชี�แจงได้
ว่าขยะท่ีเกิดขึ�นจากสนิค้าท่ีผ่ลิต นาํเขา้ หรอ่สง่ออกนั�น ได้
ดําเนินการตามประมวลกฎหมายสิ่งแวดล้อม (Code 
de l’environnement) โดยตั�งแต่วันท่ี ๑ มกราคม ๒๐๓๐ 
ผู่ป้ระกอบการต้องสามารถชี�แจงได้ว่าขยะท่ีเกิดจากผ่ลิตภัณฑ์์
ของตนนั�นโดยสภาพสามารถนาํไปรีไซื้เคิลได้
 - ผู่ผ้่ลิตสนิค้ามหีนา้ท่ีรายงานว่ารายการสินค้าของตน 
ท่ีได้ผ่ลิตไปแล้วสิ�นสุดลงอย่างไร ผู่้ผ่ลิตต้องเก็บสินค้า 
ของตนท่ีไมไ่ด้ใชแ้ล้วมารีไซื้เคิล อันเปน็การเพิม่ต้นทุนด้าน
ค่าใชจ่้ายของผู่ผ้่ลิตในการดําเนนิการด
                     ังกล่าว๑๓ 
 - ผู่้ผ่ลิต ผู่้นาํเข้า และผู่้จัดจําหน่ายต้องสนับสนุน
ด้านการเงินโดยการมสีว่นรว่มเชงินเิวศ (Ecocontribution) 
โดยการเข้าร่วมองค์กรเชิงนิเวศ (Eco-organisme) หร่อ 
หลักการใหท้กุฝา่ยท่ีเก่ียวขอ้งต้องมสีว่นรว่มในการดําเนนิการ 
ผ่า่นการปฏิบติัตามข้อกําหนดหรอ่การชดเชยเป็นค่าใช้จ่าย
ท่ีเรียกว่า play or pay หลักการนี�เริ่มใช้บังคับตั�งแต่วันท่ี  
๑ มกราคม ๒๐๒๒
 มวัีตถปุระสงค์เพ่่อลดการใชท้รพัยากรท่ีไมส่ามารถ
นาํกลับมาใชใ้หมไ่ด้ หรอ่ผ่ลิตภัณฑ์์ท่ีไมส่ามารถนาํกลับมา 
รไีซื้เคิลได้ ใ
                     นขณะเดียวกันเปน็การเพิม่การผ่ลิตสินค้าโดย 
ใชวั้สดท่ีุสามารถนาํกลับมารไีซื้เคิลได้ ตั�งแต่วันท่ี ๑ มกราคม 
๒๐๒๒ เพ่่อทําให้การเก็บสินค้ากลับค่นเป็นไปได้ดียิ่งขึ�น 
กฎหมายฉบบันี�กําหนดหนา้ท่ีแก่ผู่จั้ดจําหนา่ยสนิค้าอันเก่ียวกับ 
การใช้ระบบความรับผ่ิดชอบของผู่้ผ่ลิตขั�นสุดท้าย โดย 
กําหนดใหผู้่จั้ดจําหนา่ยสนิค้าต้องนาํสนิค้าท่ีได้จําหนา่ยไปแล้ว 
แต่ไม่ได้ใช้แล้วกลับค่นมาโดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายใด ๆ 
(หา้มซ่ื้�อกลับค่นมา) ภายใต้ขอ้จํากัดของปริมาณสินค้าหรอ่
ประเภทสนิค้าท่ีได้ขายไปหรอ่สนิค้าท
                     ่ีได้เอามาทดแทนแล้ว 
ซื้ึ่งมาตรการนี�รวมถึงการจําหนา่ยสนิค้าออนไลนด้์วย
๑๒ ข้อมูลจาก Renforcement de la responsabilité élargie des producteurs (cms.law) สืบค้นเมื่อวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
๑๓ ข้อมูลจาก https://www.connexionfrance.com/article/Comment/Opinion/New-French-anti-waste-law-is-doomed-to-failure สืบค้นวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
ปีที่ ๑๘ ฉบับที่ ๖ (สิงหาคม - กันยายน ๒๕๖๖)
กฤษฎีกาสาร26
 ๓. ผลท่ีเกิดขึ�นภายหลังการใช้บงัคับกฎหมาย
       กฎหมายฉบับนี�กําหนดมาตรการมากมายเพ่่อ
สร้างความรับผิ่ดชอบให้คนใ
                     นสังคมปฏิบัติตาม อันนํามา
ซื้ึ่งต้นทุนทางสังคมซื้ึ่งส่งผ่ลกระทบต่อภาคเศรษฐกิจ 
(ผู่้ประกอบการ) และภาคครัวเร่อนท่ีต้องรับผิ่ดชอบ 
ค่าใช้จ่ายท่ีเพิ่มสูงขึ�น
     ประโยชน์
     ซูื้เปอร์มาร์เก็ตรายใหญ่เท่านั�นท่ีสามารถนาํขวด
พลาสติกท่ีไมใ่ชแ้ล้วกลับค่นมารไีซื้เคิล โดยใชร้ะบบขวดเปลา่ 
มาแลกเงิน อันเปน็การลดการสรา้งขยะ 
     ขอ้เสยี
     - องค์กรสว่นท้องถ่ินขาดรายได้ประมาณ ๔๕๐ ล้าน
ยูโรต่อป ีอันเน่่องจากไมไ่ด้รายได้จากขวดเปล่าท่ีไมใ่ชแ้ล้ว
อีกต่อไป
     - อุตสาหกรรมด้านรีไซื้เคิลแสดงความเ
                     ห็นว่า 
เป็นมาตรการท่ีทําให้เกิดการสูญเสียเงินโดยไม่สามารถ
บรรลวัุตถปุระสงค์ท่ีจะรไีซื้เคิลพลาสติกใหไ้ด้ ๑๐๐ เปอรเ์ซื้น็ต์
ภายในป ีค.ศ. ๒๐๒๕๑๔  
     - ประชาชนทิ�งขยะในถังแต่ก็ยังทิ�งไมถู่กประเภท
ถังขยะท่ีกําหนดไว้ เช่น ในเมอ่งปารสี คนมกัทิ�งขยะประเภท
บรรจุภัณฑ์์ (Packaging) ในขณะท่ีถังขยะแบบรีไซื้เคิล
กําหนดขยะไว้ไมก่ี่ประเภทเท่านั�น
     ขอ้เสนอแนะท่ีได้รบัจากผูท่ี้เก่ียวขอ้งกับมาติรการ
ท่ีกําหนด
    - มาตรการท่ีกําหนดขึ�นมานี�ควรใช้ต่อสาธารณชน
เป็นการท่ัวไป (General public) ไม่ว่าจ
                     ะเป็นท่ีบ้าน 
ในเม่อง ท่ีสถานีรถไฟื้หร่อท่ีสนามบิน และประเทศอ่่นๆ 
ควรกําหนดมาตรการลักษณะนี�ด้วย๑๕ 
   - ควรมีถังขยะ ๔ ประเภท ได้แก่ ๑) ขยะแห้ง 
๒) ขยะเปยีก ๓) แก้ว ๔) อาหารและพช่ (Food & plant)
    คําถามท่ีเกิดขึ�น๑๖ 
 - ทําไมภาครัฐจึงมุ่งมั่นในการใช้เงินสําหรับการ
รไีซื้เคิลพลาสติกเพยีง ๑๐๐,๐๐๐ ตัน ในขณะท่ีมพีลาสติก
อันเกิดจากบรรจุภัณฑ์์อยู่ ๑.๓ ล้านตันต่อป ีสําหรับตลาด
ภายในประเทศ
 - ทําไมมาตรการนี�ใช้แต่กับพลาสติก PET ทําไม 
ไมใ่ช้กับพลาสติก HDPE แล้วทําไมไมใ่ช้กับแก้ว
 - กองทนุ
                     ซ่ื้อมแซื้ม๑๗  ( Reparation fund) ท่ีต้องการ
ชว่ยลดค่าใช้จ่ายในการซ่ื้อมแซื้มของใหนํ้ากลับมาใชใ้หมไ่ด้ 
จะเปน็การใช้เงินท่ีคุ้มค่าหร่อไม ่(Cost effective)๑๘ 
   
๑๔ อ้างแล้ว โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๑
๑๕ เพิ่งอ้าง
๑๖ เพิ่งอ้าง
๑๗ ข้อมูลจาก Fonds réparation : mobilisons-nous contre la réduction de montant prévue par le Gouvernement ! | Zero Waste France สืบค้น 
 เมื่อวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
๑๘ ข้อมูลจาก https://www.zerowastebordeaux.org/actualite/loi-anti-gaspillage-quelles-nouvelles-resolutions-pou
                     r-janvier-2022/ สืบค้นเมื่อวันที่ ๓๐ ส.ค. ๖๖
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๑๙  อ้างแล้ว โปรดดูเชิงอรรถที่ ๙
 ๔. สรุป
   ประเทศฝรัง่เศสรวมทั�งประเทศไทยและอีกหลาย
ประเทศท่ัวโลกล้วนมกีารปรับปรุงแก้ไขมาตรการในประเทศ
ของตน นอกจากเพ่่อลดปัญหาส่ิงแวดล้อมในประเทศ 
ของตนแล้ว  ยงัเพ่่อบรรลขุอ้ตกลงด้านสิง่แวดล้อมระดับโลก
ไม่ว่าจะเป็น Paris agreement หร่อข้อตกลงอ่่น ๆ เพ่่อ 
ลดปญัหาภาวะโลกเด่อด (Global heat) ประเทศไทยอาจ
นาํกฎหมายต่อต้านขยะของประเทศฝรั่งเศสมาพิจารณา
ป
                     รับปรุงกฎเกณฑ์์ในประเทศไทยได้  เพ่่อให้เป็นไปตาม 
ข้อตกลงท่ีไทยได้ทําไว้ แต่เหน่ออ่่นใดเพ่่อรักษาโลกใบนี� 
ให้มีระบบนิเวศท่ีปลอดภัยสําหรับสิ่งมีชีวิตสามารถ 
อาศยัอยูไ่ด้ไปอีกยาวนาน
 การลดปรมิาณขยะพลาสติกแบบใช้ครั�งเดียวแล้วทิ�ง 
ของประเทศฝร่ังเศส นอกจากจะเป็นการส่งเสริมให้
ประชาชนหันมาบริโภคผ่ักผ่ลไม้ตามฤดูกาลหร่อผ่ลิตใน
ท้องถ่ินเพิ่มขึ�นแล้ว ยังเปน็การกระตุ้นและส่งเสริมใหเ้กิด
การพัฒนาบรรจุภัณฑ์์ท่ีสามารถนาํกลับมาใช้ใหม่หร่อ
รไีซื้เคิลได้ ในส่วนของประเทศไทย มาตรการนี�อาจดูเหมอ่น
เกิดข
                     ึ�นไกลตัว และผ่ลจากมาตรการดังกล่าวอาจส่งผ่ล 
กระทบต่อผ่ลิตภัณฑ์์และผ่ักผ่ลไม้ท่ีประเทศฝรั่งเศสจะมี
การนาํเข้าจากประเทศไทยในอนาคตได้ โดยเฉพาะผั่กผ่ลไม้ 
นอกฤดูกาลท่ีขนส่งมาจากทางไกลซื้ึ่งต้องใช้ผ่ลิตภัณฑ์์
พลาสติกหอ่หุม้เพ่่อลดการเนา่เสยี๑๙  การเคล่่อนไหวเพ่่อ 
การอนรุกัษ์ทรัพยากรและสิง่แวดล้อมจึงอาจส่งผ่ลต่อความพร้อม 
และความสามารถในการแข่งขันของธุรกิจท่ีเก่ียวข้องจึง
เป็นส่ิงท่ีน่าติดตาม ท่ีทั�งภาครัฐและภาคเอกชนควรให ้
ความสนใจอย่างใกล้ชดิ
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๑๒ สิงหาคม ๒๕๖๖ เมื่อวันเสาร์ ท่ี ๑๒ สิงหาคม ๒๕๖๖ ณ ท้องสนามหลวง
 นางสาวนุชนาถ  เกษมพิบูลย์ไชย กรรมการร่างกฎหมายประจ�า พร้อมด้วยข้าราชการส�านักงานฯ ร่วมพิธถีวาย
เครื่องราชสักการะและวางพานพุ่ม และพิธีจุดเทียนถวายพระพรชัยมงคล เนื่องในโอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา 
สมเด็จพระนางเจ้าสริกิิต์ิ พระบรมราชินนีาถ พระบรมราชชนนพีนัปหีลวง ๑๒ สงิหาคม ๒๕๖๖ เมื่อวันเสาร ์ท่ี ๑๒ สงิหาคม 
๒๕๖๖ ณ ท้องสนามหลวง
ประโยชน์จากร่างกฏหมาย
ร่างกฎกระทรวงก�าหนดลักษณะและระบบคว
                     ามปลอดภัย่ � ั ั
ของอาคารที่ใช้ประกอบธุรกิจโรงแรม พ.ศ. ....ี่ ้ ุ ิ
เพ่ือให้ผู้ใช้บริการที่พักหรือผู้เกี่ยวข้องได้รับความปลอดภัย
เมื่อเข้าใช้อาคารหรือเข้าใช้บริการโรงแรม
ประโยชน์ที่ประชาชนจะได้รับ
สาระส�าคัญของร่างกฎกระทรวง
 ก�าหนดลักษณะและระบบความปลอดภัยของอาคารที่ใช้ประกอบธุรกิจโรงแรม 
ดังนี้
 ๑. ก�าหนดโครงสร้างหลักและวัสดุในการก่อสร้างอาคาร และความกว้างของ 
  บันได
 ๒.  โรงแรมที่มีมากกว่า ๓ ชั้น โครงสร้างหลัก ผนังของอาคาร และบันได 
  ต้องท�าด้วยวัสดุถาวรที่ไม่ติดไฟ 
 ๓.  ก�าหนดใหม
                     ้รีะบบป้องกันและระงบัอคัคีภยั ระบบการจดัการอาคาร รวมทัง้ 
  การติดตัง้อปุกรณต์รวจจบัควนั และเครือ่งดบัเพลงิตามขนาด/จ�านวนชัน้ 
  ของโรงแรม
 ๔. ก�าหนดความกว้างของทางหนีไฟให้สอดคล้องกับจ�านวนคนที่ค�านวนได้ 
  สูงสุด
 ๕.  โรงแรมตอ้งมสีิง่อ�านวยความสะดวกอืน่ ไดแ้ก ่ระบบไฟฟา้ การจดัแสงสวา่ง 
  การระบายอากาศ ห้องน�า้และห้องส้วม ระบบระบายน�า้ทิ้งและบ�าบัดน�า้เสีย 
  ระบบก�าจัดขยะมูลฝอย ระบบประปา ลิฟต์ รวมถึงที่จอดรถยนต์ 
 ๖.  ก�าหนดขนาดความกวา้งของหอ้งพัก ชอ่งทางเดนิ พ้ืนทีภ่ายในอาคาร และ 
  ท
                     ี่ว่างภายนอกอาคาร
 ๗. ก�าหนดข้อยกเว้นส�าหรับอาคารลักษณะพิเศษท่ีน�ามาใช้เป็นโรงแรม เช่น 
  แพ เตน็ท ์ซากยานพาหนะที่น�ามาปรบัเปน็ท่ีอยูห่รอืใช้สอย ตูค้อนเทนเนอร์ 
  หรือห้องพักบนต้นไม้ เป็นต้น
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